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Bridegroom Service on Monday Evening

MeyaAn EBdouada
AxoAovOia tov Nvpgiov
1) Aevtépa To Boddv
‘OpOpoc tnc MeyaAne Tpitng

AKOAOYOIA TOY OPOPOY

IEPEYX

EVA0yNnTOC 60 ®c0C U@V TTAVTOTE, VOV
KAl &gl KAl €S TOUS AlWVACS TWV XLWVWV.
ANAI'NQXTHX

Apunv.
IEPEYX

A6Ea ool 0 Oeog Nuwv, dOEa ool

BaoAev ovpavie, [lapdkAnte, 10
[Tvevpa g aAnOelag, 6 mavtaxov magwv
Kal T mavta mAnowv, 6 Onoaveog twv
ayaBwv kat Cwng xonyos, EA0E kat
OKIVWOOV £V ULV Kal KaOdoloov fpuag
ATIO TIAOTG KNAWOC kol owoov, Ayadé, tag
PuXAS UV.

ANAI'NQXLTHX
Towoaytov.

Avyiog 0 O¢dg, aylog Toxvog, aytog

ABdvartog, EAénoov Nuag. (éx y')

Ao&a Iarot kat Yie kat Ayiw [MTvedpartt

Kat vov kat ael, kal €16 TOUS alvag TV
alwvwv. Aunv.

[Mavayia Towag, eéAénoov nuac. Koote,
IAGdoONTL Taic apagTialg uov. Aéomota,
OLYXWENOOV TAG AVORIG NULV. AYLe,
énlokePat kal laoat tag aoBevelag UV,

Everev TOL OVOHATOG OOV.

Kvote, eéAénoov. Koote, éAénoov. Koote,

EAénoov.

Holy Week
Bridegroom Service on Monday Evening

Matins of Holy Tuesday

SERVICE OF MATINS

PRIEST

Blessed is our God always, now and ever,
and to the ages of ages.

READER
Amen.

PRIEST
Glory to You, our God. Glory to You.

Heavenly King, Comforter, Spirit of
Truth, present in all places and filling all
things, treasury of good things and giver of
life: come; take Your abode in us; cleanse us of

every stain, and save our souls, O Good one.

READER
Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for your name's sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.
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Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.
Kat vov kat aet, kal €16 TOUS alvag TV
alovwv. Aunv.

[Tdtep U@V O €V TOlg 0VEAVOLG,
ayoOntw to dvopa oov. EAOétw 1)
Paokeia oov. I'evnOtw 10 OéAN UL ooV,

WG €V oVvEavVQ kal Emi g yne. Tov dptov
NV TOV EMovolov d0g Mutv onjuegov. Kat
APES ULV T OPeAT|UaTa NUOV, WS Kal
NHELS d@lepev TOlC O@eAéTals Nuwv. Kal pn)
elOEVEYKNC NUAG LG TERATHOV, AAAX QLo
NHAG ATIO TOL TTOVNQEOV.

IEPEYX

‘Ot oov oty 1) Bacideia kol 1) dvvapg
kai 1) 00&a tov Iateog kat Tov Yiov kat Tov
Avyiov [vevpatog, vov kat et kal €ig Tovg
ALOVAGS TV ALWOVWV.

ANAI'NQLTHX

Apunv.

Kvote, éAénoov. (1)

Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw [Tvevpart.
Kat vov kat ael, kol €16 TOUS alvag TV
alovwv. Aunv.

AgVTe MEOOKLVNOWHEV Kal

TEOOTIEOWHEV T Baoel fuwv Oec.

AgVTe MEOOKLVIOWHEV Kal
TEOO0TéowWHEV XO0TQ TQ Baoclet uav
Ocw.

AgVTe MEOOKLVNOWHEV Kal
TMEOOTIETWHEV AVTW, XOLOTQ T BaoAet katl
O MNUV.

WaApog 107 (19).

Entaxovoatr cov Kvglog év nuéoa

OAWpewg, vmepaoTioal cov TO OVopA TOL

Ocov Takwp. E€amootetAal oot BonOewary

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation,

but deliver us from evil.

PRIEST

For thine is the Kingdom and the power
and the glory of the Father, and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.
READER

Amen.

Lord, have mercy. (12)

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Come, let us worship and bow down

before God our King.

Come, let us worship and bow down
before Christ God our King.

Come, let us worship and bow down
before Him, Christ our King and God.

Psalm 19 (20).
May the Lord hear you in the day of
afflictions; may the name of the God of Jacob

defend you. May He send you help from His
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¢€ arylov, kal €k Xiwv avtidaBortd oov.
Mvno0Oein mdong Ovolag oov, kat to
OAokavTwd 0oL TavdTw. AT oot Kbotog
KQTO TNV Kapdlav oov, kat maoav Ty
BovArv cov mANpwoaL AyaAAloopeOoa
&V T owTNElw oov, Kat év ovopatt Oeov
MUV peyaAvvOnodueda. IAnowoat
Kvplog navta ta attjpatd cov. Nov
£yvwv 01t éowoe Kbplog tov xoLotov
AVTOV" ETMTAKOVOETAL AVTOV €& OVEAVOD
aylov avTov* év duvaoTeialg 1) cwtnela
¢ de€lag avtov. OvToL v dopaoty kat
oUToL ¢V (mmoLg, Nueig d¢ év ovopatt Kvplov
OeoL MUV peyaAvvOnooueOa. Avtot
ovvemodioOnoav kal émecav, NUelS 0&
avéoTnuev Kat dvweBwOnuev. Kvgte, cwoov
TOV PacAéa, Kal ETAKOLOOV U@V €V 1) &V
Nuéoa émkadeowueda oe.

WaApog K’ (20).

Kvote, v 1) duvaper ocov
ev@oavONoeTaL 0 PacAevs Kat €L TQ
owTNELlw ooL dyaAAidoetal o@ddoa. Trv
gruupiav g kaEdiag avTov EdwKag ALTQ
Kal v OEANoWY tov Xeéwv avtov ovk
gotéonoag avtov. Ot mpoépbaoag avtov
&v evAoylalg xenototntog, £é0nkag Emi
TV KEPAAT|V AUTOU 0TéPavov ék AtBov
Tipiov. Zwnv froatd og, kal Edwkag avtw,
HAKQOTITA T|HEQWV €IS alVa AlWVOG.
MeyaAn 1) d6&a avToL €V T owTtnElw oov,
dolav kat peyalomnpémnelav EmONoelg em'
avTov. ‘Ot dwoelg avt evAoyilav eig alwva
ALWVOG, EVPEAVEIS AVTOV €V XXX HETX
TOL TIEOOWTIOL 0oL. ‘Ot 6 BaoiAelg eATtiCel
éntt Kbotov kat év t@ éAéet tov vpiotov
oL ur) oaAevOr). EvpeOein 1) xelp oov maot
tolG €X0p01c oov, 1) de€ldk oov eVEOL TTAVTAG

TOUG HLooLVTAC oe. ‘Ot Onoelg avtoug eig

holy place, and may He support you from
Zion. May He remember every sacrifice of
yours, and may your whole burnt offering

be honored. May He give you according to
your heart, may He fulfill all your counsel.
We will greatly rejoice in Your salvation, and
in the name of our God we will be magnified.
Now I know the Lord has saved His anointed;
He will hear him from His holy heaven;

the salvation of His right hand is mighty.
Some glory in chariots, some in horses, but

in the name of the Lord our God we shall be
magnified. Their feet were tied together; so
they fell; but we rose up and were restored. O
Lord, save Your King, and hear us in the day

we call upon You.

Psalm 20 (21).

O Lord, the king shall be glad in Your
power, and in Your salvation he will greatly
rejoice. You gave him his soul's desire, and
You did not deprive him of his lips' request.
for You anticipated him with blessings of
goodness; you placed a crown of precious
stones on his head. He asked You for life, and
You gave it to him, length of days unto ages
of ages. Great is his glory in Your salvation;
glory and majesty You shall place upon him.
for You shall give him blessing unto ages of
ages; You shall fill him with the joy of Your
presence. for the king hopes in the Lord, and
in the mercy of the Most High he will not
be shaken. May Your hand be found on all
Your enemies; may Your right hand find all
who hate You. You shall make them like a
fiery furnace in the time of Your presence; the

Lord shall throw them into confusion in His
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KALBavov muog €l¢ KALQOV TOL TTEOCWTIOV
oov. Kvplog €v 0pyn) avtov cuvtapdet
avTOVE, KAl KATta@Aayetat avtovg . Tov
KQQTIOV AUTWV ATO YNG ATOAELS KAl TO
OTEQUA VTV ATIO LWV avOpwTwV. ‘OTL
EkAvay el 0¢ Kaka, dteAoyloavto BovAdg,
aig ov pn dvvwvtatl otnvat ‘Ot Onoeic
AVTOVE VWTOV" €V TOIG TEQLAOLTIOG OOV
ETOLHATELS TO TIEOOWTIOV ALTWV. YpOnt,
Kvote, év 1) duvdpet oov” doopev katl

PaAovpev tag duvaotelag oov.

Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.

Kat vov kat aet, Kol €16 TOUS alovag TV
alovwv. Aunv.
Totoayov.
Avyloc 6 O¢eog, &yrog Toxvog, dylog
ABavatog, éAénoov Nuag. (ex y’)

Ao&a Tlatot kat Yip kat Ayiw ITvevpartt

Kat vov kat ael, kal €16 TOUS alovag TV
alwvwv. Aunv.

[Mavayia Towdg, éAénoov Nuac. Koote,
AaoOnTL taig apatialg Nuav. Aéomnota,
OLYXWENOOV TAG AVOULIXG NULv. Avyte,
énlokePat kal laoat tag aoBevelag UV,

Everev TOL OVOHATOG OOV.

Kvote, éAénoov. Koote, éAénoov. Koote,

EAénoov.

Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpartt

Kat vov kat ael, kKal €16 TOUS alvag TV
alwvwv. Aunv.

[Tatep U@V O €V TOIG 0VEAVOLG,
ayloOntw to 6voud oov. EAOETw 1)
Baokeia oov. I'evnOtw 10 OEANUA ooV,
WG &V ovEavQ Kat et g yns. Tov aptov
U@V TOV €MOVOLOV dOG MUtV onjpepov. Kat
APEC MUV TA OPEAN|HATA UV, WG Kal

wrath, and the fire shall devour them. You
shall destroy their offspring from the earth
and their seed from among the sons of men.
for they vented all their evils against You;
they reasoned through a counsel they could
not establish. for You shall make them turn
their back; among Your remnants, You shall
make ready their countenance. Be exalted, O
Lord, in Your power; we will sing and praise

Your mighty deeds.

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for your name's sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our

trespasses, as we forgive those who trespass
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NHELS d@lepev TOlC O@eAéTals Nuav. Kal pn)
elOEVEYKINC NUAG LG TERATHOV, AAAX QLo
NHAG ATIO TOL TTOVNQEOV.

IEPEYX

‘Ot oov éotv 1) Bacideia kol 1) dvvapg
kat 1) 06&a tov Iateog kat Tov Yiov kat Tov
Avyiov [vevpatog, vov kat et kal €ig Tovg
ALOVAGS TV ALWOVWV.

ANAI'NQLTHX

Apunv.

Ywoov, Kogtg, 1ov Aaov oov kai
EVAGYNOOV TV KAT)QOVOLAV 00V, Vikag TOlg
BaoAlevot katd PagPaowVv dwEOVEVOS,

KAl TO 00V UAATTWV dlx TOL LTAVEOL COU

ToAlTeELUA.

Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.

O OpwOeic év T LTavow ékovolwg,
1) €MWVOHQ 00V KALVT) TTOALTELX TOVG
OLKTIQHOVG 0oL dwonoat, Xoote 0 Oeog:
e0PEAVOV £V TI) dLVAUEL COVL TOVG TILOTOVG
BaoAelc UV, Vikag X0 YWV aUTolG Kata
TV TIOAEUlWV* TNV oVHHaxiay Exotev TV

o1V, 6TTAOV €lRT)VNG, A1) TTNTOV TEOTIALOV.

Kat vov kat aet, Kol €16 TOUS alovag TV
alovwv. Aunv.

IToootaoia pofeoa kal dxkataloxvvte,
1) aotdng, Ayadn, tag ikeoiag Uy,
rtavopvnte Oeotdker otrjotEov OpBoddoEwv
nioAtteiav, o@le oUg EkéAevoag PactAevery,
KAl X0Q1YEL aAVTOIG 0LEAVODEV TV ViknV:

O0TL éTekeg TOV Oedv, HOV eDAOYNUEVT).

against us. And lead us not into temptation,

but deliver us from evil.

PRIEST

For thine is the Kingdom and the power
and the glory of the Father, and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

READER
Amen.

Save, O Lord, Your people and bless Your
inheritance, granting victory to the faithful
over the enemy, and by Your Cross protecting

Your commonwealth.

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit.

You who were lifted on the cross
voluntarily, * O Christ our God, bestow
Your tender compassions * upon Your new
community to which You gave Your name.
* Cause our faithful emperors to be glad in
Your power, * granting them the victories
against their adversaries. * And for an ally,
Lord, may they have You, * peace as their

armor, the trophy invincible.

Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

O awesome and unshamable Protection,
O good and praiseworthy Theotokos, do
not despise our petitions; make firm the
community of the Orthodox; save those
whom you have called to rule; grant them
victory from heaven, for you gave birth to

God and are truly blessed.
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IEPEYX

EAénoov Nuag 6 Oeog kata to péya
EAedg Lov, deoueba Tov, Emakovoov kal
éAénoov.

(Kvpie, éAénoov. Kvpte, éAénoov. Kopte,
éAénoov.)

"Et1 0e6pe0a UTtEQ TV evoePwv Katl
000000EwV xoLoTIAV@V.

(Kvpie, éAénoov. Kvpte, éAénoov. Kopte,
éAénoov.)

"Ett deopeba UtéQ ToL AQXLETILOKOTIOU
MMV (TOL devOG).

(Kvpie, éAénoov. Kvpte, éAénoov. Kopte,
éAénoov.)

Ot éAenuowv kat puAdvOowmog Oeog
UTAQXELS, Kol 0Ol TV dOEAV AVATIEUTIOEY,
T Iatot kat 1o Yiep kat 1o Ayiw ITvevuary,
VOV KAl AEL KAL €IS TOVS XLOVAS TWV ALWVWV.
WAATHXZ

Aunv. Ev ovopatt Kvgiov evAdynoov,
ITateo.

IEPEYX

Ao&a ) aryla kat dpoovoiw kat Cwomoly
Kal adtapétw Totddy, mavtote, VOV KAt ael,
KAl €1G TOUG alVaS TV ALWVWV.
ANAI'NQXLTHX

Apunv.

‘O EEaaArpoc.

Ao&a év U iotolc Oe kal €L YNG
elonvn, év avbpwmolg evdokia. (éx y’)

Kvote, ta xelAn pov avotéelg, kat to
OTOMAX MOV AvayYeAeL TV alveoty oov. (6ic)

WaApog I (3).

Kvote, Tt ¢mANOOvVONoav ot OAPovtég
ue; IToAAot émaviotavtal €' éué. IToAAol
Aéyovot ) Ppuxn pov: Ovk €oTL owtnola

avTE &v T O avtoL. Lu 0¢, Kvote,

PRIEST

Have mercy on us, O God, according to
your great mercy; we pray you, hear us and
have mercy.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

Let us pray for pious and Orthodox
Christians.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

Let us pray for our Archbishop (name).

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

For you are a merciful and loving God,
and to you we give glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

CHANTER

Amen. In the name of the Lord, Father,
bless!

PRIEST

Glory to the holy and consubstantial, and
life giving, and undivided Trinity, always,
now and forever and to the ages of ages.

READER
Amen.
The Six Psalms.
Glory to God in the highest, and on earth

peace, good will among men. (3)

O Lord, You shall open my lips, and my
mouth will declare Your praise. (2)
Psalm 3.
O Lord, why do those who afflict me
multiply? Many are those who rise up against

me. Many are those who say to my soul,

"There is no salvation for him in his God."
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AVTIANTITWQ MoV &l, dDOEa pov kat Dpwv

TV Ke@aAv pov. Pwvr) pov 1eog Kvoov
gékpala, kal €T KOLOE oL €€ 6EOVG

aytov avtov. Eyw 0¢ ékoyumOnv xat
brivwoar €Eny£€00Ony, 6t Kvglog avtiAnpetal
pov. OV @opnbrocopat &ATo puotddwv

AoV TV KUKA@ ovvemtiOeuévawyv HoL.
Avaota, Kogte, owoov pe 6 @edg pov, 4tL ov
natagac mavtag toug ¢xOpaivovtde pot
HaTalwg, 0d0VTAg AHAQTWAQV ovvéToupag.
Tov Kvplov 1) cwtnola, kat €7t tov Aadv oov

1 evAoyia oov.

Eyow éxoun0nv kat bnivwoa: €éEnyéoOny,

6t Kvolog avtiAnpetat pov.
WaApog AZ’ (37).

Kvote, pr 1@ Oupw oov EAEYENG e,
unde ) 0yn oov madevong pe. Ottt
BEAN oov EvemAynoav poL, Kal EmeoTnoLEag
et Epe TV xelpa oov. Ovk €0ty Ao €v
1) OAQKL HOL ATIO TTEOOWTIOL TG 0QYT)S
OO0V, OUK £07TLV €NV €V TOLS O0TEOLS OV
QATIO TIEOCWTOL TWV AUAQTIWV Hov. Ot at
avoplat pov VTTEENEAV TV KEPAAT|V LoV,
wOoel poTiov Bav ERapuvOnoay €' EuE.
[Tooowleoav kal ETATNOAV Ol HOAWTTES
HOL &TIO TEOTWTOL TG APEOTVVNG HOU.
Eradaimoonoa kat katekapponv £wg
T¢A0vg, OANV TV Nuéeav okLOEWTIALWY
értogevounv. Ot at poéat pov enAnoOnoav
EUTIALY LATWYV, KL OUK €0TLV LO1G €V )
ookt pov. ExkaxaOnv kat étamevwony
£wg oPOdOA, WELOUNV ATIO OTEVAY OV
¢ kaEdiag pov. Kopte, evavtiov oov
naoa 1) Emuvpila LoV, Kal 0 OTEVAY OGS
HOL Ao 00V 0Lk amekQLPN. H kapdia pov
ETaax0n, eykatéAme pe 1) loxvg Hov,

KAL TO QWS TV 0OPOAAU@V HOL KAl avTO

but You, O Lord, are my protector, my glory
and the One who lifts up my head. I cried to
the Lord with my voice, and He heard me
from His holy hill. I lay down and slept; I
awoke, for the Lord will help me. I will not
be afraid of ten thousands of people Who set
themselves against me all around. Arise, O
Lord, and save me, O my God, for You struck
all those who were foolishly at enmity with
me; You broke the teeth of sinners. Salvation
is of the Lord, and Your blessing is upon Your
people.

I'lay down and slept; I awoke, for the
Lord will help me.

Psalm 37 (38).

O Lord, do not rebuke me in Your wrath,
nor chasten me in Your anger. for Your
arrows are fixed in me, and Your hand rests
on me; there is no healing in my flesh because
of Your wrath; there is no peace in my bones
because of my sins. for my transgressions rise
up over my head; like a heavy burden they
are heavy on me. My wounds grow foul and
fester because of my folly. I suffer misery,
and I am utterly bowed down; I go all the day
long with a sad face. for my loins are filled
with mockeries, and there is no healing in
my flesh. I am afflicted and greatly humbled;
I roar because of the groaning of my heart.

O Lord, all my desire is before You, and my
groaning is not hidden from You. My heart

is troubled; my strength fails me, and the
light of my eyes, even this is not with me. My
friends and neighbors draw near and stand
against me, and my near of kin stand far off;
and those who seek my soul use violence, and

those who seek evil for me speak folly; and
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ovk €0TL peT' €pov. Ot @idot pov kal ol

AN olov pov é€evavtiag pov 1yyoav kol
£0Tnoav, Kat ol £€yylLotd Hov Amo pakoev
fotnoav. Kat é£efalovto ot {nTovvteg TV
Pux1 Vv Hov, kat ot {NTovvTeg T Kakd pot
EAGANCaV paTaldtnTag, Kol doAL0TNTAS
OANV v Nuépav éueAétnoav. Eyw d¢ woel
KW@OG OUK NKOLOV KAl Woel AAAAOG 0VK
avolywv 1o otépa avtov. Kat éyevounv
woel AVORWTOG 0VK AKOVWV Kal OUK €XWV
€V TQ 0TOUATL AVTOL €Aeypovg. ‘Ot émi
ool, Kvote, NAmioar ov eloaxovor), Koote 6
O¢eog pov. ‘Ot eimov: Mrjrote émuxapwot
Hot ot €x0ot pov kal év T oalevOnvat
TIOOAC LoV T EUE EUEYAAOQQTUOVIIOQAV.
Ot éyw elg paotryag Etoplog, Kol 1
AAYNOWV OV EVATLOV OV €0TL DX TAVTOG.
Oty avopiav pov éyw dvayyeAw kat
HEQLUVT|Ow VTtEQ NG ApaTiag pov. OLdE
€x0pol pov Cwot kat kKekpatalwvtatl OTTEQ
EUE, kKal EMANOVVONoav ot HoovVTéG e
adlkwe. Ot AvtamodidovTég pot Kok avtl
ayaBwv evOLEBAAAOY e, ETtel kaTedlwKkov
ayaBwovvnv. M) éykatadinnc pe, Koote 0
O¢eoc pov, un anootng arnt' épov. [Tpooyeg
elg v PorOexv pov, Kvote g ocwtnoiag
Hov.

M) éykatadinmg pe, Kooter 6 @eog
Hov, 1) dnootng an' éuov- [Tpooyeg eig v
PonOetdv pov, Koote tc owtnolag pov.

WaApog EB’ (62).

O Be0g 0 Oedc pov, mEoOg ot 0EOPICW.
Ediynoé oe 1) Ypuxr) pov, mooanAwg oot
11 0&QE MOV, €V Y1) E0NHW Kal aBaTw Kol
avOdpw. OVtwe v T aylw WweOnv oot Tov
eV TV dvvapty oov kat v d0Eav oov.

‘Ot kpetooov 10 €Aedc oov UTteQ CwAg: Ta

they meditate on deceit all the day long. But
I like a deaf man do not hear, and I am like

a mute who does not open his mouth. I am
like a man who does not hear, and who has
no reproofs in his mouth. for in You, O Lord,
I hope; You will hear, O Lord my God. for

I said, "Let not my enemies rejoice over me,
for when my foot was shaken, they boasted
against me." for I am ready for wounds,

and my pain is continually with me. for I
will declare my transgression, and I will be
anxious about my sin. But my enemies live,
and are become stronger than I; and those
who hate me unjustly are multiplied; those
who repaid me evil for good slandered me,
because I pursue righteousness; and they
threw away my love as though it were a
stinking corpse. Do not forsake me, O Lord; O
my God, do not depart from me; give heed to
help me, O Lord of my salvation.

Do not forsake me, O Lord; O my God, do
not depart from me. Give heed to help me, O

Lord of my salvation.

Psalm 62 (63).

O God, my God, I rise early to be with
You; my soul thirsts for You. How often my
flesh thirsts for You in a desolate, impassable,
and waterless land. So in the holy place I
appear before You, to see Your power and

Your glory. Because Your mercy is better



Bridegroom Service on Monday Evening

X&AN pov énavéoovot oe. OTwg evAOYTIOW
oe &v 1) CwT) Hov, Kal €V T ovopaTti oov
AOW TAC XEQAGS pov. Q¢ €k oTéaTOg KAl
TioTNTOG €UTANOOElN 1) PuxT) HOV, KAl XElAN
ayaAAldoews atvéoel o otoua pov. Et
EUVTIUOVELOV OOV €TL TNG OTOWUVNG HOV, &V
TOLG 000001 EueAéTwV elg Té OTL £yevnr|OmNg
Pon00c pov, kal €V Th) OKETN TWV TTEQUYWV
oov ayaAAikoopat. EkoAAN 0 1) Ypuxn pov
OTlow OO0V, €U0V O¢ dvteAdPeTo 1) delld oov.
Avtot d¢ eig pdtnv ednnoav v Yuxnv
Hov, eloeAeboovTaL EIG TA KATWTATA TNG
YNG magadoOrooval elg XE10AS QOUPaing,
Heotdeg aAwmékwv éoovtat. O d¢ PaotAevg
evpoavONoeTal émi o O, Enatvednoetal
TG O OUVOWV €V aVTQ, OTL EVEPOAYT) OTOU
AoAOUVTWV AdKAL.

Ev toic 600001¢ epeAétwv eig o€ OtL
£yevnOng Pon0og pov, kat év T okEnT TV
TeQLYwWV oov dyaAAlkoopat. ExoAAON 1)
Pux1] Hov OTiow OOV, €U0V D& AvTEAXPETO 1
oe&x oov.

Ao&a Tatot kat Yiw kat Ayiw I[Tvevuar.
Kat vov kat aet, Kol €16 TOUS alovag TV
alovwv. Aunv.

AAANAovia. AAANAovia. AAANAovia.
AO6Ea oot 0 Oedi.

AAANAovia. AAANAovia. AAANAovia.
AOGEa oot 0 Oedi.

AAANAovia. AAANAovia. AAANAovia.
AO6Ea oot 0 Oedi.

Kvote, éAénoov. Koote, éAénoov. Koote,

éAénoov.

than life, my lips shall praise You. Thus I will
bless You in my life; I will lift up my hands in
Your name. May my soul be filled, as if with
marrow and fatness, and my mouth shall sing
praise to You with lips filled with rejoicing.

If I remembered You on my bed, I meditated
on You at daybreak; for You are my helper,
and in the shelter of Your wings I will greatly
rejoice. My soul follows close behind You;
Your right hand takes hold of me. But they
seek for my soul in vain; they shall go into the
lowest parts of the earth. They shall be given
over to the edge of the sword; they shall be a
portion for foxes. But the king shall be glad in
God; all who swear by Him shall be praised,
for the mouth that speaks unrighteous things
is stopped.

I meditated on You at daybreak. For You
are my helper, and in the shelter of Your
wings I will greatly rejoice. My soul follows
close behind You; Your right hand takes hold

of me.

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.
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Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.
Kat vov kat aet, kal €16 TOUS alvag TV
alovwv. Aunv.

WaApuog I1Z’ (87)

Kvote 6 ©¢og g cwtnolag pov, uéoag
exékoala kat €v VUKTL évavTiov oov.
EioeABétw évamiov oov 1) mpooevxr| Hov,
KATVOV TO 0UG 00V &lg v dénotv pov.

Ot émAnoOn kakwv 1) Puxr) pov, kat 1)

Cwr) pov t adn 1yyoe. IlpooeAoyloOnv
HETA TV KATAPALVOVTWYV €15 AGKKOV,
&yevnOnv woet avOpwmog aporOnrog,

€V vekQolg éAeV0¢epog, woel tpavpatiat
KaOeVdOVTES €V TAPw, WV 0UK euvnoOng €T,
KAl a0TOoL €K TNG XELQOG 00V Aamwodnoav.
"EQevTt0 pe év AdKKW KATWTATw, &V
OKOTELVOLG Kal €V okwx Bavatov. ETt' éue
émeotnolyxOn 6 Ovuog oov, kal TAVTAG

TOUG UETEWQLOHOVG OOV EMNYAYEG ETT ELE.
Eudxkovvag tovg yvwotovg pov amt' Epov,
£€0evTo pe POéAvyua éavtols, mMaRedOONV
Kal ovk €€emogevounv. Ot opOaApol pov
nodévnoav ano mtwyelag: ekékpala mEOg
o€, Kbote, 6ANV v nuéoay, dlemétaoa meog
0€ TAG XELQAG Hov. Mr) Tolg veKQOIS TTomoeLg
Qavpdow; 1) LATEOL AVAOTIOOLOL Kol
éEopoAoynoovtal ooy Mn dinynoetat tig

&V T TAP TO EAe0G OOV Kal TNV AN Oetdv
ooV &V TM) anwAeia; Mn yvwoOnoetat

&V T OKOTEL TX OAVUATLX OOV KAl 1
ducatoovvn oov &v yn érdeAnopévn; Kayw
npog 0¢, Koote, éxékpala, kat tO mEwi 1)
meooevxN Hov mpopOaoet oe. “Tva i, Kvote,
AMwOELS TNV PUXT)V HOV, ATIOOTEEPELS TO
TIEOCWTOV 0OV ATt EUoV; ITtwyxog eipt éyw
Kal €V KOToLS €Kk veOTNTOC Hov, VPwOelg

O¢ étamevaOnv kat éEnmoonOnv. Emt'

gue OmABov at 0opyal oov, ot pofegLopotl
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Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Psalm 87 (88).

O Lord God of my salvation, I cry
day and night before You. Let my prayer
come before You; incline Your ear to my
supplication, O Lord. for my soul is filled
with sorrows, and my soul draws near to
Hades; I am counted among those who go
down into the pit; I am like a helpless man,
free among the dead, like slain men thrown
down and sleeping in a grave, whom You
remember no more, but they are removed
from Your hand. They laid me in the lowest
pit, in dark places and in the shadow of death.
Your wrath rested upon me, and You brought
all Your billows over me. You removed my
acquaintances far from me; they made me
an abomination among themselves; I was
betrayed, and did not go forth. My eyes
weakened from poverty; O Lord, I cry to
You the whole day long; I spread out my
hands to You. Will You work wonders for
the dead? Or will physicians raise them up,
and acknowledge You? Shall anyone in the
grave describe Your mercy and Your truth in
destruction? Shall Your wonders be known
in darkness, and Your righteousness in a
forgotten land? But I cry to You, O Lord, and
in the morning my prayer shall come near
to You. Why, O Lord, do You reject my soul,
and turn away Your face from me? I am poor
and in troubles from my youth; but having
been exalted, I was humbled and brought into
despair. Your fierce anger passed over me,
and Your terrors greatly troubled me; They

compassed me like water all the day long;
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o0V €EETAQAEAV HE, EKUKAWOAV e WoEl
DOWO BANV TNV MUéQav, TEQLETXOV HE AL
Eudrouvac arnt' €pov @idov kat mAnolov, kat

TOUG YVWOTOUG HOV ATIO TAAALTIWQLAC.

Kvoie 6 ®eog ¢ owtnelag pov, Nuégag
Ekéroala Kat v VUKTL EvavTiov oov.
EioceAOétw évamidv oov 1) moooevyr| Hov,
KALVOV TO 0UC 00U &ig TV dénotv pov.

WaApuog PB’ (102).

EvAoyet, 1 YPuxn) pov, tov Koplov, kat,
TIAVTA T EVTOG OV, TO OVOUX TO YOV
avtov. EvAGYet, 1 Puxn pov, tov Kogov, kat
U1 ETAavVOAVOL TAoAGS TAS AVTATIODO0ELS
avtov. Tov eviAatevovTa TACAS TAG
avoplag oov, TOV IWHEVOV TAOAS TG
voooug oov. Tov Avtgovpevov ek @OoAg
TV CwnV 00V, TOV OTEQPAVOLVTA O €V EAEeL
kal otktippols. Tov épumumAwvta év ayaboig
Vv Ermvpilav oov, avakatvioOnoetat wg
A&eToL 1) veotng oov. Iowwv éAenuooivag 6
Kvgog kal kolpa maot Tolg &AdKOVEVOLG.
Eyvwoioe tag 6dovg avtov 1w Mwior),
toLG violg ToganA tax BeAnjpata avtov.
Otxtigpwv kat eAenuwv 6 Kvglog,
HaKQOOLHOG Kal TOAVEAEOG™ OVK €lG TEAOG
opyloOnoetat, ovde elg TOV atwva punviel. Ov
KATA TAG AVOULIAG UV €Tolnoev Ny, ovde
KATX TAG XHAQTIAG TJHWV AVTATIEdWKEV
Nutv, tL kata to U1Pog TOL OVLEAVOL ATO
¢ YN ékpataiwoe Kvplog 1o €éAeog
avTOV €7l TOLG PoPovuévouvg avtov. Kab'
d00V ATEXOLOLV AVATOAQL ATIO DLOUWYV,
EUAKQUVEV AP’ TJHWV TAG AVOULIAG TJHWV.
Kabwg oixtiget matr)o viovg, wktipnoe
Kvgog toug pofovpévoug avtov, 6t avtog
£YVw 10 TAGoHA UV, EuvrioOn OtL xoug
éopev. AvBowmog, woel XOQTOG al NéQAt
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they surrounded me at once. You removed
far from me neighbor and friend, and my

acquaintances because of my misery.

O Lord God of my salvation, I cry
day and night before You. Let my prayer
come before You; incline Your ear to my

supplication, O Lord.

Psalm 102 (103).

Bless the Lord, O my soul, and everything
within me, bless His holy name. Bless
the Lord, O my soul, and forget not all
His rewards: Who is merciful to all your
transgressions, Who heals all your diseases,
Who redeems your life from corruption, Who
crowns you with mercy and compassion,
Who satisfies your desire with good things;
and your youth is renewed like the eagle's.
The Lord shows mercies and judgment to
all Who are wronged. He made known His
ways to Moses, the things He willed to the
sons of Israel. The Lord is compassionate
and merciful, slow to anger, and abounding
in mercy. He will not become angry to the
end, nor will He be wrathful forever; He did
not deal with us according to our sins, nor
reward us according to our transgressions; for
according to the height of heaven from earth,
so the Lord reigns in mercy over those Who
fear Him; as far as the east is from the west,
so He removes our transgressions from us.
As a father has compassion on his children,
so the Lord has compassion on those Who
fear Him, for He knows how He formed us;
He remembers we are dust. As for man, his
days are like grass, as a flower of the field,

so he flourishes; for the wind passes through
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avTOV* WOl avOog ToL Yo, OUTWS
eEavOnoel ‘Ot mvevpa dmMAOev €v avTtw,
Kal 00X UTAEEL, Kal OUK ETyvaoeTat €Tt
TOV TOTIOV avToL. To d¢ €Aeog Tov Kuplov
ATIO TOV AlVOC KAL €S TOL alVOog €L TOUG
POLPOLIEVOLS AVTOV, KAl 1] OlKALOoVLVN
aVTOL €Tl LIOIS LIWV, TOLS PLAGTOOLOL

TV dtONKNV aVTOL KAl LEVIIUEVOLS

TV éVTOA@V aUTOL TOL TOLNoAL AVTAG.
Kvpiog év 1t ovpave 1tolpace tov 0pdvov
avTov, kal M Paciela avTOL TTAVTWY
deomdlet. EVAoyelte tov Kvglov, mavteg ot
AyyeAoL avtov, duvatot loxVi, TOLLVTEG
TOV AOYOV aVTOV, TOLU AKOVOAL TNG PWVNG
TV A0ywVv avtov. EvAoyette tov Koplov,
naoat at Avvapels avtov, AeLTovgYoL avToU,
TIoLoLVTEC TO OéAN U avToL. EVAOYelte TOV
Kvglov, mavta ta égya avtov, év mavti
TOTIW TNG deoTOoTEIAG AVTOV" EVAOYEL 1) PUXT)

Hov, Tov Kvgtov.

Ev mavti tonw g deomorteiag avtov:

eLAOYEL 1] Yuxn pov, Tov Kvglov.
WaAuog PMB’ (142).

Kvogte, eloaxovoov ¢ mEooevxng Hov,
Evatioat v dénotv pov &v 1) aAnbela oov,
ElOAKOLOOV HOV £V TN dKALOOVVT) OOU” KAl
1) EL0EAONG €lg KOLOV peTA TOL DOVAOL TOov,
OTL 0V dkawOT)oeTAL EVOTILOV 00V TG Cwv.
Ot katediwEev 0 £x000g v Puxnv pov,
tamelvwoev eig ynv v Cwnv Hov, ekabioé
HE €V OKOTELVOLG WG VEKQOLS alVog: Kal
NKNOlaoeV €' €Ue TO MVELUA MOV, €V ELOL
Etaax0mn 1) kaEdia pov. Epvrjodnv fjpueowv
apxalwv, épeAétnoa év maoL Tolg £QYO0Lg
OO0V, €V TMOUHACL TV XERWV OO0V EUEAETWV.
AleTétaoa mEOG 0¢ TG XEIRAG Hov: 1] PuxT)

HOL wg Y1 avvdog oot TaxL elodkovoov
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it, and it shall not remain; and it shall no
longer know its place. But the mercy of the
Lord is from age to age upon those Who fear
Him, and His righteousness upon children's
children, to such as keep His covenant and
remember His commandments, to do them.
The Lord prepared His throne in heaven, and
His Kingdom rules over all. Bless the Lord,
all you His angels, mighty in strength, Who
do His word, so as to hear the voice of His
words. Bless the Lord, all you His hosts, His
ministers Who do His will; Bless the Lord, all
His works, in all places of His dominion; Bless

the Lord, O my soul.

In all places of His dominion; Bless the

Lord, O my soul.

Psalm 142 (143).

O Lord, hear my prayer; give ear to my
supplication in Your truth; answer me in Your
righteousness; do not enter into judgment
with Your servant, for no one living shall
become righteous in Your sight. For the
enemy persecuted my soul; he humbled my
life to the ground; he caused me to dwell
in dark places as one long dead, and my
spirit was in anguish within me; my heart
was troubled within me. I remembered the
days of old, and I meditated on all Your
works; I meditated on the works of Your
hands. I spread out my hands to You; my soul

thirsts for You like a waterless land. Hear me
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pov, Kvote, é£€ALTte TO veLUA pov. M)
ATOOTEEPNG TO MEOOWTIOV OOV ATt €U0V,
Kat OpowOroopat toig katafatvovotv

elg Adxkov. AkovoTov Toinoov 1oL To

TIOWL TO €Ae0g OOV, OTL €Tl 0oL NATILIOAL.
I'vaploov pot, Kopte, 606v, €v 1) mopevoouat,
Ot Eog o¢ Moa TNV Puxnv pov. EEeAov

He &k v €x0owv pov, Koote, 6t mpog

o¢ Katépuyov. ADaov pe ToL ToLetV

10 OEANUA oov, OTL oV &l 0 Oedg pov. To
TIVELDUA OO0V TO yaOOv 00N YT|OeL He €V YN
eV0eia Eévekev TOL OvopaTog oov, Koote,
(Moeic pe, €v ) dIkalooLVT) ooV eEAEELS €K
OAews TV PuxV Hov* Kal &V T@ EAEeL
oov ¢£oAo0pevoelg Toug €x0p0UG HoL Kal
ATOAELS MAvTag Tovg BA{BovTag TV Puxnv

LoV, OTL €Y@ DOVAGG OOV ElL.

Eiodrxovoov pov, Koote, év
dkaloovVT) ooV Kal U] eloéA0N elg koloty
HETAX TOL DOVAOL TOv.

Eiodrxovoov pov, Koote, év
dkaloovVT) OOV Kal U] eloéA0NS elg koloty
HETAX TOL DOVAOL TOv.

To mvevud oov 1o dyabov 6dnyroet pe

&v y1 ev0ela.

Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.

Kat vov kat aet, kKol €16 TOUS alvag TV
alovwv. Aunv.

AAANAovia. AAANAovia. AAANAovia.
AO6Ea oot 0 Oedi.

AAANAovia. AAANAovia. AAANAovia.
AO6Ea oot 0 Oedi.

(xoua)
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speedily, O Lord; my spirit faints within me;
turn not Your face from me, lest I become
like those who go down into the pit. Cause
me to hear Your mercy in the morning, for

I hope in You; make me know, O Lord, the
way wherein I should walk, for I lift up my
soul to You. Deliver me from my enemies, O
Lord, for to You I flee for refuge. Teach me
to do Your will, for You are my God; Your
good Spirit shall guide me in the land of
uprightness. for Your name's sake, O Lord,
give me life; in Your righteousness You shall
bring my soul out of affliction. In Your mercy
You shall destroy my enemies; You shall
utterly destroy all who afflict my soul, for I

am Your servant.

Answer me in Your righteousness. Do not

enter into judgment with Your servant.

Answer me in Your righteousness. Do not

enter into judgment with Your servant.

Your good Spirit shall guide me in the
land of uprightness.

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God.

(intoned)
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AAANAovia. AAANAovia. AAANAovia.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,

A6Ea ool 0 Oeoc. H EATIc fjuwv, Koote, 06Ea O God. Our hope, O Lord, glory to You.

ooL.
IEPEYX/AIAKONOZXZ

Ev elporjvr) Tov Kvpiov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Yrép g dvwOev elpr)vng Kat g
owtneiag twv Puxwv Nuwv, tov Kvplov
denBwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Yrép NG €lpr|vNe TOL CUUTIAVTOG
KOO0V, evotafelag Twv aylwv oL Ogov
ExxkAnowwv kal ¢ TV Tadvtov EVaoews,
tov Kvptov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Ymté toL aryiov olkov ToUTOV, KAl TV
HeTa TloTewg, evAaPeiag kat poBov Oeov
eloOVTwV &V avtw, Tov Kupiov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Yrtép ToU (apxLepatuco Baduov) fuwv

(Tov detvog), TOL Tipiov mEeoPuteQlov, TG €V

Xolot@ dakoviag, mavTog ToL KAToL kat
0V Aoy, Tov Kvuplov denbwpev.

(Kvpie, éAénoov.)

Yrtép Tov €0voug U@V, Kat tdong
AQX1S kal e€ovoiag év avtw, Tov Kuplov
denBwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Yrép g MeydAng tov Xototov
ExkAnoiag, ¢ Iepag tavtng MntpomoAewg,
TG KOLVOTINTOG Kol TG MOAews tavTng,
TIAONG TIOAEWS, XWOAGS KAl TWV TOTEL
olKoVVTV €V avtals, Tov Kvptov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Ymé evkpaoiag &épwv, eVPORIAS TV
KQQTIWV TNG Y1S, KAl KARWYV EQNVIKQWYV, TOD
Kvplov denbawpev.
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PRIEST/DEACON
In peace, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For the peace from above and the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For peace in the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For our (episcopal rank) (name), the
honorable presbyters, the deacons in the
service of Christ, and all the clergy and laity,
let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For our country, the president, and all
those in public service, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For the Holy and Great Church of Christ,
for this Holy Metropolis, this parish and city,
for every city and town, and for the faithful
who live in them, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For favorable weather, an abundance of
the fruits of the earth, and temperate seasons,
let us pray to the Lord.
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(Kvpte, éAénoov.)

YméQ mAeOvVTwWY, ODOLTTOQOVVTWY,
VOOOUVTWYV, KAHUVOVTWYV, Al HAADTWV Kal
¢ owTtnetag avtwv, Tov Kuptov denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

Yrtép ToL QuoON VAL |UAS ATIO TTAONG
OAlewgs, 0EYNG, KLVOUVOUL Katl AvAaykng, ToL
Kvpiov denbawpev.

(Kvpte, éAénoov.)

AvtidaBov, cwoov, EAénoov kal
dxUAa&ov Nuag 6 Oeog ) on ottt

(Kvpte, éAénoov.)

Tnc Iavayiag axodavtov,
UTteQeVAOYNUEVTG, EVvDOEOoL AeoToivng
NV Oeotokov kal detrmapbévov Mapiag
HETA TIAVTWV TV AYIWV HVNHOVEVOAVTEG,
£avTtoug Kkal dAANAovg kat taoav v Cwtv
MUV X0t @ O magabwpeOa.

(Xoi, Kvpte.)

IEPEYX

‘Ot meémeL ool maoa dOE, Tun Katl
nipookLVNOLS, T Iatol kat T Yiw kat @
Avyiw ITvedpartt, vov kal det kat €lg Tovg
ALOVAGS TV ALWOVWV.

(Aunv.)

XOPOX
"Hxog mA. &'.

Lrix. Ex voktoc 0pOpiCeL TO MvevUd uov
TIPOG 0¢, 0 Oc0g, OLOTL PWC TA TPOOTAY UATA
oov &TL TNG Y1C.

AAANAovia. AAANAovia. AAANAovia.

Lrix. Awkatoovvny uaOete, ol
EVOLKODVTEG ETL TNG YTC.

AAANAovia. AAANAovia. AAANAovia.

Lrix. Znldoc Anyetar Aaov dnaidevtov,

K@l VOV TTDP TOVG DTIEVAVTIOVG EDETAL.

(Lord, have mercy.)

For travelers by land, sea and air, for the
sick, the suffering, for captives, and for their
salvation, let us pray to the Lord.

(Lord, have mercy.)

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy upon us and
protect us, O God, by your grace.

(Lord, have mercy.)

Remembering our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commit ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and forever and to the ages
of ages.

(Amen.)

CHOIR
Mode pl. 4.

Verse: My spirit rises early in the morning
to You, O God, for Your commands are a light
upon the earth.

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse: Learn righteousness, you who dwell

on the earth.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse: Jealousy will seize an untaught

people; and now fire will devour the adversaries.

15
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AAANAovia. AAANAoVia. AAANAovia.
Lrix. [lIpéoOec avroic kakd, Kvpte,
nipocOec avTolc Kaka, Toic évdoolc Tne y1c.

AAANAovia. AAANAoVia. AAANAovia.
Toomnagiov. "Hxog mA. &'.

Tdov 6 Nupgiog éoxetat év T Héow
TNG VUKTOG, KAl HAkAQLOG O DOVAOG, OV
eDENOEL YOI YOQOUVTQR, AVAELOG OE TIAALY,
Ov evEnoeL paBvpovvta. BAéme ovv Puxn
LoV, U T Vvw katevexOng, tva p1) T@
Bavdtw mapadodng, kal ¢ Pactelag €Ew
KAeoOM G dAAX avavnpov kpalovoar Ayiog,
&ylog, &ylog el 6 ®eoc Nuwv. ITpeoPeiarg Tov

IToodpopov ocwoov fuac.

Ao&a.

Toov 6 Nvpgiog éoxetal év @ péow
TNG VUKTOG, KAl HakAQLog 6 dovAog, OV
e0Q1OEL YOI YOQOUVTA, AVAELOG D& TAALY,
Ov evonoet gabvpovvta. BAéme ovv Ppuxn
Hov, 1) T Vvw KatevexOng, tva pr) T
Oavatw magadodnc, kal ¢ PaciAelag EEw
KAeloOMG dAAX dvavnov koalovoar Ayiog,
&ytog, aylog el 0 ®eog Nuwv. IpeoPeialg twv

Ayiwv owoov fuac.

Kat vov.

Tdov 6 Nupgiog éoxetat év T Héow
TNG VUKTOG, KAl HAKAQLOG O DOVAOG, OV
eDENOEL YOI YOQOUVTQR, AVAELOG OE TIAALY,
Ov evEnoeL paBvpovvta. BAéme ovv Puxn
LoV, U T Vvw katevexOng, tva p1) T@
Bavdtw mtapadodng, kal ¢ PactAeiag
EEw kAeloONG dAAa avavnpov kpalovoar
Avyog, aylog, &ylog el 6 Oeog NU@V. Alx TG

BeotoKov EAénoov NUAG.
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Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse: Bring more evils on them, O Lord,
bring more evils on them, on the glorious of the
earth.

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Troparion. Mode pl. 4.

Behold, the Bridegroom is coming in the
middle of the night; and blessed is the servant
He shall find awake and watching; unworthy
is the other He shall find being lazy. So
beware, O soul of mine, be not overcome by
sleep, so that you not be handed over to death
and be shut out from the Kingdom. Come to
your senses and cry aloud: Holy, holy, holy
are You our God. By the intercessions of the

Forerunner save us. o)

Glory.

Behold, the Bridegroom is coming in the
middle of the night; and blessed is the servant
He shall find awake and watching; unworthy
is the other He shall find being lazy. So
beware, O soul of mine, be not overcome by
sleep, so that you not be handed over to death
and be shut out from the Kingdom. Come to
your senses and cry aloud: Holy, holy, holy
are You our God. By the intercessions of the

Saints save us. ©p)

Both now.

Behold, the Bridegroom is coming in the
middle of the night; and blessed is the servant
He shall find awake and watching; unworthy
is the other He shall find being lazy. So
beware, O soul of mine, be not overcome by
sleep, so that you not be handed over to death
and be shut out from the Kingdom. Come to

your senses and cry aloud: Holy, holy, holy
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ATAKONOZX
"Ett kat €t év elprvr) tov Kvplov
denBwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

AvtidaBov, cwoov, EAénoov kal
dxUAa&ov Nuag 6 Oeog ) on ottt

(Kvpte, éAénoov.)

Tnc Iavayiag axodavtov,
UTtEQeVAOYNUEVTG, EVvDOEOL AeoToivng
NV Oeotokov kal detmapbévov Mapiag
HETA TIAVTWV TV AYIwV HVNHOVEVOAVTEG,
£avTtoug Kkal aAANAovg kat taoav v Cwtv
NV X0t T O magabwpeOa.

(Xoi, Kvpte.)

IEPEYX

‘Ot o0V 10 KEATOC KAl 0OV €0TLV
N Packela kal 1) dvvapis kai 1) 00&a,
o0 ITatpog kat tov Yiov kat tov Ayiov
[Tvevpatog, vov kal &et €lC TOVE ALOVAG TWV
aLOVwV.

(Aunv.)
Tov Towwdiov - - -
XOPOX

KaOwopa A’.

"Hxog &’. O 0Yw0Oeic év 1w Xtavpw.

Tov Nupgiov adeAgot ayamjowpev,
TAG AAUTIADAG EAVTWV EVTRETUOWEV, €V
AQETALS EKAdUTIOVTEG KAl TtioTtel 000T),
tva wg at @edvipol, tov Kupilov mapbévol,
étopol eloéABwpeV, oLV AVTE E1C TOVG
vapovg. O yao Nupglog dwpov wg Oeog,

TIAOL TAREXEL TOV APOAQTOV OTEQPAVOV.
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are You our God. Through the Theotokos

have mercy on us. ¢p)

DEACON
Again and again in peace let us pray to
the Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy upon us and
protect us, O God, by your grace.

(Lord, have mercy.)

Remembering our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commit ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST

For yours is the dominion, and yours is
the kingdom, the power, and the glory of the
Father and the Son and the Holy Spirit, now
and forever and to the ages of ages.

(Amen.)
From Triodion - - -

CHOIR
Kathisma I.
Mode 4. You who were lifted.

Let us truly love the Bridegroom, O
brethren, * and prepare our oil lamps to
receive Him, * and let us shine with virtues
and the Orthodox faith, * so that we may be
prepared, like the sensible virgins, * and enter
the wedding feast * together with the Master.
* For being God, the Bridegroom bestows * on

all a free gift, * the crown that will perish not.

(SD)
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Ao&ar xat vov. To avTo.

Tov Nuugiov adeAgotl ayammowpev,
TAG AAUTIADAG EQVTWV EVTEETUOWMEV, €V
QAQETALS EKAAUTIOVTEG Kl TtioTel 0Q0T),
tva wg at @edvipol, tov Kupilov mapbévot,
étopol eloéABwHEV, oLV AVTE ELC TOVG
vapovg. O yao Nupglog dwpov wg Oeog,
TIAOL TTAREX EL TOV APOAQTOV OTEPAVOV.

Tov Towwdiov - - -

KaOiopa B'.
"Hxog &'. KatentAayn Iwone.
BovAegvtrjolov Zwr)g, magavouiag

kata ooV, Tepeig kai I'oapparteig, @Oovw
aBpoloavteg devag, elg mMEOdooiav
éxtvnoav tov Tovdav: 60ev dvaldwg,
€EemoeVETO, EAdAEL KATA OOV, TOIG
ntiagavopols Aaoic. Tt pot, pnot, mapéxete,
KAY®W VULV aVTOV TTAQAOWOW €16 X ELQAG
vpwv; The katakpioews Tovtov pvoat, Kogie
TG PUXAS THWV.

Ao&ac kot vov. To avto.

BovAgvtijolov Zwr)o, mapgavouilag
kato oov, Tepeic kat N'oapparteic, OOV
aBpoioavteg devag, eic TEodoT oy
éxtvnoav tov Tovdav: 60ev avadwe,
££emoevETO, EAdAEL KT OOV, TOLG
ntagavopols Aaoic. Tt pot, pnot, mapéxete,
KAYW DUV aVTOV TaQadwow ELG XELQAG
vuav; The katakploews TovTov gvoat, Koote
TG PUXAS TJHWV.
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Glory. Both now. Repeat.

Let us truly love the Bridegroom, O
brethren, * and prepare our oil lamps to
receive Him, * and let us shine with virtues
and the Orthodox faith, * so that we may be
prepared, like the sensible virgins, * and enter
the wedding feast * together with the Master.
* For being God, the Bridegroom bestows * on

all a free gift, * the crown that will perish not.
(sD)

From Triodion - - -

Kathisma II.
Mode 4. Joseph marveled.

Motivated by their fierce * envy, the
priests and the scribes, * came together and
convened * a lawless council against You,
* and they incited Judas to betray You. *
Shamelessly he went to them, O Savior, and
spoke, * vilifying You to men who kept not
the Law; * and he conferred with them and
said, "What will you give me * if I deliver
Him into your hands?" * O Lord, deliver our
souls, we pray You, * from the betrayer's

condemnation. ©o)

Glory. Both now. Repeat.
Motivated by their fierce * envy, the
priests and the scribes, * came together and

convened * a lawless council against You,

* and they incited Judas to betray You. *
Shamelessly he went to them, O Savior, and
spoke, * vilifying You to men who kept not
the Law; * and he conferred with them and
said, "What will you give me * if I deliver
Him into your hands?" * O Lord, deliver our
souls, we pray You, * from the betrayer's
condemnation. ¢
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KaOwopa I”.
Tov Towwdliov - - -

"Hxog mA. 0. Trv Zopiav kat Aoyov.

O Tovdag T1) YV @LAAQYVOEL, KT
00 AdaokdAov 6 dvooefrc: Kiveltat
BovAevetal, peAeta TV TAQAdOOLV" TOL
(PWTOG EKTIMTEL TO OKOTOG deXOUEVOS:
OULUQWVEL TNV TIOACLY, TTWAEL TOV AT TOV"
60ev kat ayxovny, auolBn v wvme £doq,
eVplokel 0 ABAL0G, kKat émtwdvvov Bavatov.
Tnc avtov fuag Avtowoay, pepidog Xotote 6
Bed¢, TV MTATUATWV APETLY DWQEOVHEVOG,
TolG €0QTAloVOL TTOOW, TO dxpavtov ITdBog
oov.

A6&ac kot vov. To avto.

O Tovdag M) Yvaun @UAaQyveel kato
0V AdaokdAov 6 dvooefrc Kiveltat
BovAevetal, peAeta TV TAQAdOOLV' TOL
(PWTOG EKTITTEL TO OKOTOG deXOUEVOS”
OUVUPWVEL TNV TIOAOLV, TTWAEL TOV ATIUNTOV"
60ev kal &yxovny, ApolBnv wvmep €doa,
evplokel 0 ABALoG, kat Emwdvvov Oavatov.
Tng avtov fuac Avtowoat, peptdog XpLote 0
Bed¢, TWV MTALTUATWY APETLY dDWEOVHEVOG,
T0LG €0QTACOoVOL TTOOW, TO dxpavtov ITdBog

oov.

ATAKONOZX

Kat vmtép tov katallwdnvat uag g
aKpoaoews tov aylov EvayyeAiov, Kbplov
TOV OOV NUWV IKETEVOWUEV.

(Kvpte, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopte,
éAénoov.)
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Kathisma III.

From Triodion - - -

Mode pl. 4. By conceiving the wisdom.

Avaricious is Judas in his intent. * And
against his own Teacher, the godless one
* maneuvers, deliberates, his betrayal he
meditates. * He falls away from the light and
accepts the darkness. * He negotiates the sale,
and he sells off the priceless One. * Therefore,
as the payment for the deed he committed, *
the wretch went and hanged himself, and he
suffered a painful death. * We entreat You,
deliver us * from his lot, O Christ our God, *
and forgiveness of offenses grant to us * who
observe Your immaculate Passion with faith

and love. sp

Glory. Both now. Repeat.

Avaricious is Judas in his intent. * And
against his own Teacher, the godless one
* maneuvers, deliberates, his betrayal he
meditates. * He falls away from the light and
accepts the darkness. * He negotiates the sale,
and he sells off the priceless One. * Therefore,
as the payment for the deed he committed, *
the wretch went and hanged himself, and he
suffered a painful death. * We entreat You,
deliver us * from his lot, O Christ our God, *
and forgiveness of offenses grant to us * who
observe Your immaculate Passion with faith

and love. ©p)

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)
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ATAKONOZX

Zopla! OpBol! Akovowuev TOL aryiov
EvayyeAiov.
IEPEYX

Eiprjvn maot.

(Kat tw mvevuarti oov.)

IEPEYX

Ex toU katax MatBaiov ayilov
EvayyeAiov 10 dvayvowoua.

ATIAKONOZX

IToooxwpev!

(Ao&a oot, Kvpie, 66&a oot.)
IEPEYX

(kB 15 - k)’ 39)

To koo Exetve, ovpPovAov EAafov
ot Paploaiotl kata Tov ITnoov, 6Ttws avToV
MAYOEVLOWOLY €V AOYw. Kat ATootéAAovotv
aUTE TOLG HAONTAG AVTWV UETA TV
‘Howdiavawv Aéyovrteg didaokale, oldapev
OtL AANOTC el kal TV 600V TOL B0V €V
aAnOela dwdokels, Kat oV pHEéAeL ool TteQt
0VOEVOG" 0V YO PAETtELS €lG TEOTWTIOV
avOowTwV elTte oLV NULV, Tl 0oL DOKEL
£Eeoti dovvat knvoov Katoapt 1] ov; yvoig
d¢ 6 Tnoovg v movnpiav avtwv eimne: T
He mepdlete, vmokQLTal; emdelEaté potL TO
VOULOHA TOV KIVOOU. Ol ¢ TIQOOT|VEYKAV
AT dNVAQLOV. Kol Aéyel avTols Tivog
1N elkwVv adTn Kai 1) Eémryeaer); Aéyovoty
avt@* Kaioaog. tote Aéyel avtolg dmodote
ovv ta Katoapog Katoapt kat tax tov Oeov
T Oe@. kal dkovoavtes éBavpaoay, Kat
apévtec avtov annABov. Ev ékelvn) )
Nuéoa mpoonABov avtw Laddovkalot,
oL AéyovTeg ) elvat dvaotaowy, kol
EMNOWTNOAV AVTOV AEYOVTES DDATKAAE,

Mwong eimev, €dv tic amoOdav pr) éxwv
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DEACON

Wisdom! Arise! Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST
Peace be with all.

(And with your spirit.)

PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to Matthew.

DEACON
Let us be attentive!

(Glory to You, O Lord. Glory to You.)

PRIEST
(Mt. 22:15-46, 23:1-39)
At that time, the Pharisees went and

took counsel how to entangle him in his talk.
And they sent their disciples to him, along
with the Herodians, saying, "Teacher, we
know that you are true, and teach the way

of God truthfully, and care for no man; for
you do not regard the position of men. Tell
us, then, what you think. Is it lawful to pay
taxes to Caesar, or not?" But Jesus, aware of
their malice, said, "Why put me to the test,
you hypocrites? Show me the money for the
tax." And they brought him a coin. And Jesus
said to them, "Whose likeness and inscription
is this?" They said, "Caesar's." Then he said

to them, "Render therefore to Caesar the
things that are Caesar's, and to God the things
that are God's." When they heard it, they
marveled; and they left him and went away.
The same day Sadducees came to him, who
say that there is no resurrection; and they
asked him a question, saying, "Teacher, Moses
said, 'If a man dies, having no children, his

brother must marry the widow, and raise
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TéRva, ETUYAUPOeVOEL O AdEAPOC avTOD
TIV YLVATKQ AUTOL KAl AVAOTHOEL OTLEQUA
T AdEAPE aVTOV. Noav 0& maQ' ULV

Emta adeA@ol: Kal 6 TEWTOC Yauroag
ETeAeTNOE, KAl Un) €XwV OTIEQUA APTKE TNV
YUVATKA AUTOL TQ ADEAPQ aVTOV OHOLWS
Kal 0 0eVTeQOC Kat O TolTog, g TV EMTA.
DoTeQOV O¢ MAVTWV ATEDave KAl 1) YUVT). €V
1) OVV AVAOTACEL TIVOG TV £MTA £0TALT)
YUVIT); TAVTEG YO E0XOV aUTIV. ATIOKQLOELS
d¢ 6 ITnooug eimev avtoic' TAavaoOe )
e00TEG TAC YOAPAS UNOE TIV dDUVALLY TOV
O¢eov. &V YAQ Th) AVAOTATEL OVTE YAHOVOLY
oUte éxyapilovtal, dAA" wg dyyeAolL Oeov
€V o0EAVE L0 TEQL DE TNG AVAOTATEWS
TWV VEKQWV OVK AVEYVWTE TO ONOEV DLy
UTTO ToL Be0L AéyovTog, £Yw elpt 0 Oeog
APoaap kal 6 Oeoc Toaak kat 6 Oeog
Taxwf; ovk €otiv 6 Oeog Oe0g VeKOWY,
AAA COVTWV. KAl AKOVOAVTES Ol OXAoL
¢EemAnooovto emi T dwaxmn avtov. Oi d¢
Daploaiol dkovLoAVTES OTL EQIHWOE TOVG
Zaddovkalovg, ovvrxOnoav émi 1o avTo,
KAl £mNoTnoeV eig €€ avT@V, VOUKAG,
TERALCWV aVTOV KAl Aéywv: dddokaAe, moila
EVTOAT) HEYAAN €V T VOUw; 6 O¢ Tnooug Epn)
avt dyarmoels Koplov tov Oeov oov v
OAN ) kaEdla oov Katl év 6AN M) PuxT) oov
Kat €v OAT) ) dxvoia oov. abTn €0TL TTEWTN
KAl HeYAATn évtoAr). devtépa de Opola avTry
QAYATUOELS TOV TTATNOLOV 00V WG TEQVTOV. €V
TAVTALS TALS dLOLV EvToAais A0 O VOUOG
KAl Ol TEOENTAL KQEUAVTAL LUV YHEVWY
d¢ Twv Pagloaiwv EéMnewtnoev avtovg

6 Tnoovg Aéywv: Tl ULV dokel TteQL TOL
XoLotov; Tivog vidg oty Aéyovay avTe:
o0 Aavid. Aéyet avToIg" TS 0LV Aavid

év ITvevpatt Koglov avtov kaAet Aéywv:
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up children for his brother.' Now there were
seven brothers among us; the first married,
and died, and having no children left his
wife to his brother. So too the second and
third, down to the seventh. After them all, the
woman died. In the resurrection, therefore, to
which of the seven will she be wife? For they
all had her." But Jesus answered them, "You
are wrong, because you know neither the
scriptures nor the power of God. For in the
resurrection they neither marry nor are given
in marriage, but are like angels in heaven.
And as for the resurrection of the dead, have
you not read what was said to you by God,
'Tam the God of Abraham, and the God of
Isaac, and the God of Jacob'? He is not God
of the dead, but of the living." And when the
crowd heard it, they were astonished at his
teaching. But when the Pharisees heard that
he had silenced the Sadducees, they came
together. And one of them, a lawyer, asked
him a question, to test him. "Teacher, which
is the great commandment in the law?" And
he said to him, "You shall love the Lord your
God with all your heart, and with all your
soul, and with all your mind. This is the great
and first commandment. And a second is like
it, You shall love your neighbor as yourself.
On these two commandments depend all

the law and the prophets." Now while the
Pharisees were gathered together, Jesus asked
them a question, saying, "What do you think
of the Christ? Whose son is he?" They said

to him, "The son of David." He said to them,
"How is it then that David, inspired by the
Spirit, calls him Lord, saying, 'The Lord said
to my Lord, Sit at my right hand, till I put thy

enemies under thy feet'? If David thus calls
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Eirtev 6 Kvptog t@ Kvolw pov, kaBov €k
deflwv pov €wg av B tovg €x00Vg oov
UTTOTIOOLOV TV TTOOWV 00V; €L OUV AaVLD
kaAel avtov Koplov, mag viog avtov éoty,
KAl oLdELS £dVVATO VT ATtoKELOT VAL
AOYoV, 00d¢ ETOAUNTE TIC ATt Ekelvng TG
NHéoag émepwtnoat avtov ovkétt. Tote

6 Tnoovg éAdAnoe Toig dXAOLS Kal Tolg
HaOnTaic avtov Aéywv émi s Mwoéwg
Ka0€doag ¢kdboav ol YOaHUATELS KAt ot
Dagloaiol. mAvTa o0V 6oa EXV EIMWOLY
VULV TNOELY, TNOELTE KAl TIOLELTE, KATX D&
T £QYo ATV W) ToLeLTe" AéyovotL Yao,
KAl 00 TTOLOVOL. DEOUEVOVOL YAQ (POQTIX
Baoéa kal dvoPdotakta kat emTtiOéaoty
£TTL TOUC WHOLG TV aVOWTWV, T &
daKTUAW ATV 0L B€A0OVOL KIvTjoaL AVTA.
TTAVTA O& Tt €QYa AVTWV TOLOVOL TIEOG TO
Oeadnvatl Toic dvOpwmoLs. TAatdvovoL YaQ
TA PUAAKTHOLX AVTWV Kal LeyaAUvovot
TX KQAOTIEDX TV HATIWV AUTWV, PLAOLOL
d¢ TNV MEWTOKALoIaV €V Tolg delmvolg Katl
TG MEWTOKAOedolag €V TAlg oLVAYWYAILS
KAl TOUG ACTIATHOVG €V TALS AYO0QAIS KAl
KaAetoOat V7o TV avBpwnwV daBPL
0L vuelg d¢ ur) kAnOnTe dafPi eig

Yo VUV €0tV O ddATKAAOC, 0 XQLoTOC!
iavteg O¢ DUEIS adeApol EoTe. Kat maTéoa
U1 kaAéonte Vp@V €mi TG NG €lg YA
£€0TLv O MaTE VU@V, O €V TOLS 0VEAVOLG.
unode kAnOnTe kKAONyNTAl €S Yoo LWV
€0ty 0 kabnynng, 6 XpLoTog. 6 d¢ pellwv
VU@V €oTtat VRV dldkovog. 80T d¢
Vwoel Eavtov TamevwOroetat, kal 60TIg
TamevoeL éavtov VPwOnoetat. Ovai d¢
VULV, Yoappatels kat Pagloaiot vokoLtad,
Ot kateoOleTe TAG Olkiag TV XNowV Katl

TIOOPACTEL LAKQA TTQOTEVXOUEVOL DL TOUTO
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him Lord, how is he his son?" And no one
was able to answer him a word, nor from that
day did any one dare to ask him any more
questions. Then said Jesus to the crowds and
to his disciples, "The scribes and the Pharisees
sit on Moses' seat; so practice and observe
whatever they tell you, but not what they do;
for they preach, but do not practice. They bind
heavy burdens, hard to bear, and lay them

on men's shoulders; but they themselves will
not move them with their finger. They do all
their deeds to be seen by men; for they make
their phylacteries broad and their fringes
long, and they love the place of honor at feasts
and the best seats in the synagogues, and
salutations in the market places, and being
called rabbi by men. But you are not to be
called rabbi, for you have one teacher, and
you are all brethren. And call no man your
father on earth, for you have one Father, who
is in heaven. Neither be called masters, for
you have one master, the Christ. He who is
greatest among you shall be your servant;
whoever exalts himself will be humbled, and
whoever humbles himself will be exalted. But
woe to you, scribes and Pharisees, hypocrites!
because you shut the kingdom of heaven
against men; for you neither enter yourselves,
nor allow those who would enter to go in.
Woe to you, scribes and Pharisees, hypocrites!
for you traverse sea and land to make a single
proselyte, and when he becomes a proselyte,
you make him twice as much a child of hell

as yourselves. Woe to you, blind guides, who
say, 'If any one swears by the temple, it is
nothing; but if any one swears by the gold

of the temple, he is bound by his oath.' You
blind fools! For which is greater, the gold or
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AMpecOe meploodTeQov kotpa. Ovat vuty,
voappatels kat Pagloatot LokQLtad,

OtL kAelete TV Pacidelav TV ovEAVWYV
éumooBev Twv avOW TV DUES YXQ

oVK eloéxeoOe, 0VdE TOUG l0EQXOUEVOUS
aplete eloeABetv. Oval VULV, YOAUUATELS
kal Pagroatot VTokELTAL OTL TEQLAYETE

Vv OdAaocoav kal v Enoav mowoat Eva
TIEOOT)AVTOV, KAl 6Ty YEVNTAL, TOLELTE
AUTOV VIOV Ye€VVNG DIMAGTEQOV DU@V.
Ovat vutv, 6dnyol tvpAol, ot Aéyovtec: O¢
AV OHWOT) €V T VA, 0LOEV 0Ty, O¢ O

AV OHWOT) €V T XOLOQ TOL VAU, OPElAEL.
Hwol kKat Tuv@Aol! Tig yap pellwv éotiy,

0 Xovoog 1} 6 Vaog 0 AYLALWV TOV XQLOOV;
Kal 0¢ av OpowT) év 1@ Ovolaotniew, ovdEy
€0TL, 0 0' &V OUWOT) €V TQ dWEW TW EMAVW
avTOV, 0@eiAel. pwoot kKat TupAot! Tl yao
pellov, To dwEOV 1) T BLoLOTI|OLOV TO
aylaCov To dwEov; 0 0LV OHO0AS €V TQ
Quolxotnoiw OpVVEL €V aVTQ Kal év Taot
TOLS €MAVW AVTOV" Kat O OHOoag €V T va@
OUVVEL £V AVTQ KAl €V TQ) KATOKNOAVTL
avTOV* Kat 6 OpOoagC €V T 0VEAVE OUVUEL
&v 1 00OV ToL Ocov Kat év T Kabnuévw
ETdvw avtov. Oval VULV, YOXHHUATELS Kol
Daploaiol VTOKQLTAL OTL ATIODEKATOVTE TO
NOVOOUOV Kal TO dvnOov Kal TO KOULVOV,
Kal a@rrate o PaoTeQa TOL VOLOUL, THV
KOLlowv Kat Tov EAeov kal TV mioTv Tavta
O¢ £deL mMooAL KAKEVA UN a@LévaL. 0dnyotl
TUPAOL, Ol DIAILOVTEC TOV KWVWTIA, TV

d¢ kKaunAov katamnivovteg! Ovat vuty,
voappatels kat Pagroatot LrtokQLTal, 6Tt
kaOapiCete 0 €EwOev TOL TTOTNELOL KAl
¢ mapoidog, Eowbev d¢ Yépovov €€
apmayng xat aductac. Paploate TVPAE,

KaOAQLO0V TTIEWTOV TO €VTOG TOL TToTNELOV
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the temple that has made the gold sacred?
And you say, 'If any one swears by the altar,
it is nothing; but if any one swears by the gift
that is on the altar, he is bound by his oath.’
You blind men! For which is greater, the gift
or the altar that makes the gift sacred? So he
who swears by the altar, swears by it and by
everything on it; and he who swears by the
temple, swears by it and by him who dwells
in it; and he who swears by heaven, swears
by the throne of God and by him who sits
upon it. Woe to you, scribes and Pharisees,
hypocrites! for you tithe mint and dill and
cummin, and have neglected the weightier
matters of the law, justice and mercy and
faith; these you ought to have done, without
neglecting the others. You blind guides,
straining out a gnat and swallowing a camel!
Woe to you, scribes and Pharisees, hypocrites!
for you cleanse the outside of the cup and of
the plate, but inside they are full of extortion
and rapacity. You blind Pharisee! first cleanse
the inside of the cup and of the plate, that

the outside also may be clean. Woe to you,
scribes and Pharisees, hypocrites! for you are
like whitewashed tombs, which outwardly
appear beautiful, but within they are full of
dead men's bones and all uncleanness. So you
also outwardly appear righteous to men, but
within you are full of hypocrisy and iniquity.
Woe to you, scribes and Pharisees, hypocrites!
for you build the tombs of the prophets

and adorn the monuments of the righteous,
saying, 'If we had lived in the days of our
fathers, we would not have taken part with
them in shedding the blood of the prophets.'
Thus you witness against yourselves, that you

are sons of those who murdered the prophets.
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Kkat ¢ mapoPidog, tva yévntat kat to €KTog
avtV kKabapdv. Ovat ULV, YOAUUATELS
kal Pagroaiot tokQLTal, 6Tt TaQouoL&lete
TAPOLS KEKOVIAUEVOLGS, olTiveg EEwBev pev
paivovtal weaitol, Eowbev d¢ Yépovoy
00TEWV VEKQWV Kal taong akabagoiag.
oUtw Kat vueig EéEwbev pév @aiveoOe toig
avOowmolc dikatol, Eowbev d¢ peotol

€ote UTOKELoEWG Kat dvopiag. Ovatl ULy,
voappatels kat Pagroatot VrtokQLtal, 6Tt
OLKODOUELTE TOVG TAPOLS TWV TIQOPTTWYV
KQL KOOLELTE T PVIHEIX TV dkalwV,

Kal Aéyeter el NUeV €V TAlS NUEQALS TV
TIATEQWV WYV, OVK AV TLLEV KOLVWVOL
AUTOV €V T AlUATL TWV TTEOPNTWV. WOTE
HaQTLEELTE EavTOlg OTL LIOL €0TE TV
(POVELOAVTWYV TOVG TIOOPTTAG. KL VUELS
TIANOWOATE TO HETEOV TWV MATEQWY VUWV.
OPeLs, Yevviuata exwvwv! mwg puynte
QATIO TNG KOloEwS TS Ye€vvng; ALk ToUTO
oL ¢yw AMOOTEAAW TIOOG VUAS TIQOPTTAG
KAl 00QOUS KAl YOAUUATELS, Kal €€ avtv
ATIOKTEVELTE KAL OTAVQWOETE, Kal €€ avtwv
HAOTLYWOETE €V TALS OLUVAYWYALS VU@V Katl
duEete Ao MOAewg elg OALY, OTtwe EAOT)
€@’ VUAC TV Alpa dIKALOV EKXVVOUEVOV
&ML NG YNG ATO ToL alpatog APBeA Tov
dukaiov €wg TOL atpuaTog Zaxalov vLIOL
Baopaxiov, ov égpovevoate petaL T0L vaov
Kat tov QuolxoTnelov. ANV Aéyw vutv ot
NéeL tavTa mMAvTa EML TNV Yeveov tavTnv.
TepovoaAnu TepovoaAny, 1) dmoxtévvovoa
TOUG TROPTTAC Kol AlBoBoAovoa Tovg
ATETTAAUEVOVS TIOOG AVTNV! TOOAKIG
NOéAnoa érmovvayayetv Ta Tékva oov OV
TOOTIOV ETILOVVAYEL OQVIS T VOOOia £QVTIG
UTIO TAG MTEQLYAG, KAl oVk N)0eAnjoate.

oL dpletal ULV 6 0lKog VU@V €QNUOG.
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Fill up, then, the measure of your fathers. You
serpents, you brood of vipers, how are you

to escape being sentenced to hell? Therefore I
send you prophets and wise men and scribes,
some of whom you will kill and crucify, and
some you will scourge in your synagogues
and persecute from town to town, that upon
you may come all the righteous blood shed
on earth, from the blood of innocent Abel to
the blood of Zechariah the son of Barachiah,
whom you murdered between the sanctuary
and the altar. Truly, I say to you, all this will
come upon this generation. O Jerusalem,
Jerusalem, killing the prophets and stoning
those who are sent to you! How often would I
have gathered your children together as a hen
gathers her brood under her wings, and you
would not! Behold, your house is forsaken
and desolate. For I tell you, you will not see
me again, until you say, 'Blessed is he who

comes in the name of the Lord." &sv)
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Aéyw Yo VULV, OV ur] pe dnte an' &t éwg
av elmnte, eDAOYNUEVOS O €0XOUEVOG €V
ovopatt Kvpiov.

(Ao&a oot, Kvpie, 66&a oot.)

ANAI'NQYLTHX
WaApog N’ (50).

EAénoov e, 6 Oede, katax to péya EAedg
o0V, KAl KATA TO TAN|00G TWV OKTIQHWV
oov ¢EaAenpov O avounua pov. Emntt mAetov
TIADVOV e ATIO TG AVOULAG OV, KAl ATtO
¢ ApaQTiag pov kaBdooov pe. ‘Ot v
AVOULaV MOV YW YIVWOKW, KAL) ApaQTio
HOV €VWTIOV MOV €0TL Olx mavTog. Zot
HOVQ@ NUAQTOV KAL TO TTOVNQOV EVTILOV
ooV €moinoa, 01w av dukalwOng &v tolg
AdYoLS o0V, Kal VIKNOTG €V T kplveoOal oe.
Tdov yap év avoulaig ovveAn OV, kat v
apaTiag éxioonoé pe 1 prtne pov. Toov
Yo aAnOelav N yannoag, T adnAa kat
TX KQUPLX TNG 00PIAg 0OV EdNAWOAS HOL.
Pavtieic pe Yoownw, kat kabaglodrjoouat,
TIAVVEILG Mg, Kal UTTeQ X1ova AgvkavOroopat.
AxkovTLELS pOL AyaAALOLY Kal EDPEOCUVI V"
AYOAAALATOVTAL O0TEX TETATIELVWHEVA.
Amooteeov 10 MEOTWTOV 0OV ATO TWV
QXUAQTLWV MOV Kol TTATAS TAG AVOULAG LoV
eEaAenpov. Kapdiav kabapav kticov év
guot, 0 ®edg, Kal vevpa VOEG eyKkalvioov
€V TOlG EYKATOLS HoL. M) &dmtoeolymg pe
ATIO TOL TMEOOWTOL OOV Kal To ITvevua
OO0V TO AYLOV HI) AVTAVEATC ATt EUOV.
Amod0og poL TNV ayaAAlaov tov owtnelov
OO0V KAl TIVEVHATL 1Y EHOVIKQ OTIOLEOV
pe. Aa&w dvopovg tag 0d0Vg oov, kal
aoefeig émi oe émuoteéPovot. Pvoal pe
£€ atpdtwy, 0 Oeog, 6 Ocog NG cwWTNELAG

Hov dyaAAldoetatl 1) YAWood oL TV
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(Glory to You, O Lord. Glory to You.)

READER
Psalm 50 (51).

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my
transgression. Wash me thoroughly from my
lawlessness and cleanse me from my sin. for
I know my lawlessness, and my sin is always
before me. Against You only have I sinned
and done evil in Your sight; that You may be
justified in Your words, and overcome when
You are judged. for behold, I was conceived
in transgressions, and in sins my mother bore
me. Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your
wisdom. You shall sprinkle me with hyssop,
and I will be cleansed; You shall wash me,
and I will be made whiter than snow. You
shall make me hear joy and gladness; my
bones that were humbled shall greatly rejoice.
Turn Your face from my sins, and blot out
all my transgressions. Create in me a clean
heart, O God, and renew a right spirit within
me. Do not cast me away from Your presence,
and do not take Your Holy Spirit from me.
Restore to me the joy of Your salvation,
and uphold me with Your guiding Spirit.
I will teach transgressors Your ways, and
the ungodly shall turn back to You. Deliver
me from bloodguiltiness, O God, the God of
my salvation, and my tongue shall greatly
rejoice in Your righteousness. O Lord, You

shall open my lips, and my mouth will declare
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dwkatoovvnv oov. Kvgte, tax xeiAn pov
AVOLEELS, KAl TO OTOHA POV AVAYYeAEL TV
atveotv oov. ‘Ot el n0éAnocac Buoiav, Edwka
v OAokavTwpaTa ovk evdokNoEeLS. Ouoia
T O MVEVUA CLVTETOLUHEVOV, KOV
OULVTETOLUHEVNV Kal TeETATELVWUEVNV 0 Oe0g
ovk é¢Eovdevwoel. AyaBuvov, Kigte, v )
gVOOKI OOV TNV LV, Kal otkodounOntw ta
telyn TepovoaAnu. Tote evdoxrjoeig Ouoiav
dkALooVVTG, AVAPOEAYV Kl OAOKAVTWUATA.

Tote dvoioovowv €mi 10 OvoloTELOV cov
HOOXOUG.

AIAKONOX
"Ett kat €t év elprvr) tov Kvplov
denbwpev.

(Kvpte, éAénoov.)

AvtidaBov, cwoov, EAénoov kal
dxUAa&ov Nuag 6 Oeog ) on Yottt

(Kvpte, éAénoov.)

Tnc Iavayiag axodavtov,
UTtEQeVAOYNEVTG, EVvDOEOoL AeoToivng
NV Oeotokov kal detmapdévov Mapiag
HETA TIAVTWV TV AYIwV HVNHOVEVOAVTEG,
£avTtoug Kkal dAANAovg kat taoav v Cwtv
NV X0t T O magabwpeOa.

(Xoi, Kvpte.)

IEPEYX

LU yap €l 0 Baowevg ¢ elpnvng kai
OWTNE TWV PLXWV U@V, Kol oot TV doEav
avaméumnopev, T INatotl kat T Yip kal t@
Avyiw ITvedparty, vov kal detl, kat eig Tovg
ALOVAGS TV ALWOVWV.

(Aunv.)
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Your praise. for if You desired sacrifice, I
would give it; You will not be pleased with
whole burnt offerings. A sacrifice to God

is a broken spirit, a broken and humbled
heart God will not despise. Do good, O Lord,
in Your good pleasure to Zion, and let the
walls of Jerusalem be built; then you will be
pleased with a sacrifice of righteousness, with
offerings and whole burnt offerings; then shall
they offer young bulls on Your altar. sass)

DEACON
Again and again in peace let us pray to
the Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy upon us and
protect us, O God, by your grace.

(Lord, have mercy.)

Remembering our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commit ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we give glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

(Amen.)
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ANAI'NQYXTHX

Tov Towwdlov - - -
Kovtaxiov.

"Hxog p’. Ta avw Cnrav.

Tnv woav Puxn, tov téAovg évvonoaoa,
KAl TV €KKOTV, TG OUKTG delAldoaoq, TO
d00év ool TdAavTov, PLAoTIOVWS €Qyaoat
Talainwe, yonyopovoa kat kodlovoor M)

Hetvowpev €@ TOL VUHPOVOG XOLOTOU.

‘O Oikoc.

Tt daBvpeig, aBAla Povxn pov; Tl
PavTAaln dxaipws pepipvag ageAeis; Tl
AOXOAELS TIROG TA Q€OVTA, E0XATI WO
0TV AT &QTL, Kal xweileoOat péAAopev
TV evTavdar €wg KALEOV KEKTNUEVT),
avavnpov kpdlovoar Hudotnka oot, Zwtr|o
HOVL" U1 EKKOUYNG UE, WOTIEQ TIV AKAQTIOV
oUKTV, AAA" ¢ eboTAaryxvog XQLoTé,
KATOWKTEIQNOOV, POBw kpavyalovoav: Mr)
Heltvowpev €£w TOL VUHP@VOG XOLOTOV.

Luva&agrov.
Tov Mnvaiov.

Tn Z’ tov avtov unvog, pvrun tov Ayiov
Maoptvpog KaAAwortiov.

TR avt) Nuéoa, pvrun tov ev
Avyiois Iatoog Nuwv I'ewoytov,
Ertiokémov MutiAnvng, Tov Xnpuetopdgov
(Oavpatovgyov).

TR avt) Nuéoa, pvrjun tov Ayiov
Maoptvpog Povgivouv Atakovou.

TR avt) Nuéoa, 11 Ayia Mdaotug
AxvAiva, Tag XElpag el TovTow
deopevOeloa kat v kolav pAex0Oetoa,

TeAELOVTAL.
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READER

From Triodion - - -

Kontakion.

Mode 2. In secking the heights.
Consider your final hour, O wretched
soul; be frightened by how the fig tree was cut
down; and therefore with diligence cultivate
the talent that was given you, being vigilant

and crying out, "Let us not be left out of the
wedding hall of Christ." s)

Oikos.

Why are you lazy, my pitiful soul? Why
are you thinking about unprofitable cares at
such a time? Why are you busy with things
that pass away? The final hour is at hand and
we shall soon be parted from all that is here.
While you still have time, get sober and cry,
"I have sinned against You, my Savior. Do not
cut me down like that unfruitful fig tree; but,
since You are compassionate, O Christ, take
pity on me as I cry out with fear: Let us not be
left out of the wedding hall of Christ." «p)

Synaxarion.
From the Menaion.

On April 7 we commemorate the holy

martyr Kalliopios.

On this day we also commemorate our
father among the saints George, Bishop of

Mytilene, the worker of signs and wonders.

On this day we also commemorate the

holy martyr Rufinus the deacon.

On this day the holy martyr Aquilina
died after they tied her hands and burned her
body.
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TR avt) Nuéoa, pvrjun twv Ayiwv
drakooiwv Maptoowv Twv év v, Elpet

TeAelwOévTv.

Tn av) fuéoq, pvnun tov Oolov kai
Oeopodpov Iateog Nuwv LaPBPa tov véou
o0 £v KaAvpvo.

Tov Tpiwdiov.

Tn ayta xat peyaAn Tottn, TG Twv déka
[TapOévawv mapaoArg, g €k ToL teQov
EvayyeAiov, pvetav moovpeda.

YtixoL
Toitn peytotn Iapbévoug déra pépet,
Niknv gegovoag adekaotov AeomdTov.

AAA' @ Nupegle XoLoté, peta tv
PEOVIHWV NUag ovvaplOunoov mapbévwy,
Kal ) €kAekTr) oov ovvta&ov moluvn, Katl
éAénoov Nuac. Aunv.

XOPOX
‘O Kavawv.
IMoinua Koopa Movayov.
‘Qud1 1. "Hxog p’. ‘O Eiguoc.

T dOyuaty, @ Tveavvikw, ot Gotot
toeic [Tadeg pn meoOévreg, év ) Kaptve
PANOévTeg, OOV wWHOAGYOLY PAAAOVTES

EvAoyeite tax éoya Kupiov tov Kvglov. (di¢)

Toomagia.

Ao&a oot 6 Ococ Nuawv, b50&a ooL.

Pabvuiav dnwbev Nuwv paAioueda,
Kal @adeais Taig Aaundot, tw abavatw
Nvupugiow Xolotw, Opvolc ouvavtowpev:
EvAoyeite Powvteg, ta €éoya tov Kvglov.
(06c)

Aoéa oot 0 Ococ Nuwv, 60&a oot.

TkavovoBw tO KovwVIKOV, PuxTS

MUV EAalov €V ayyelols, Onwg emdOAwY
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On this day we also commemorate the
holy two-hundred martyrs in Sinope who
died by the sword.

On this day we also commemorate our
devout and God-bearing father Savas the new
of Kalymnos.

From the Triodion.

On great and holy Tuesday, we
commemorate the parable of the ten virgins
from the holy Gospel.

Verses
The greatest of Tuesdays points to the Ten Virgins,
Who point to the victory of the impartial Master.

O Bridegroom Christ, number us with the

wise virgins, and include us in Your chosen

flock, and have mercy on us. Amen.

CHOIR
The Canon.
By Cosmas the Monk.
Ode viii. Mode 2. Heirmos.

The three righteous Servants did not obey
* the impious decree of the tyrant. * And they
were cast into the furnace's fire, * where they
stood confessing God, * and they sang, "Bless
the Lord, all you works of the Lord." (2)

Troparia.
Glory to You, our God. Glory to You.
Let us rid ourselves of all laziness; * and
with our lamps shining brightly, * let us go
forth to meet the immortal Bridegroom Christ,

* singing hymns and shouting, "Bless the
Lord, all you works of the Lord." (2)

Glory to You, our God. Glory to You.
Let the oil of distributing alms * be

abundant in the vessels of our souls, * so that
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ur) 0évteg kapov éumnoplag, PaAAwpev:

EvAoyeite tax éoya Kvpiov tov Koglov. (dic)

EvAoyovuev Matépa, Yiov xait Ayiov
[Ivevua, Tov Kvprov: vuvoouev, xai
VTLEPVYPODUEY ADTOV EIC TOVG alvag.

To tdAavtov, oot TEog oL €0éEn00c,
LOODVVAHOV XAQLV, £TKOLQLA TOL dOVTOG
Xowotov, avénoate PpaAAovteg EvAoyelte ta

£oya Kvplov tov Kvptov.

Kat vov kat aei, kal €ic Tovg alovac twv
alovawy. Aun.

To taAavtov, 6oot Tog Beov €déEnxoDk,
LO0ODVVAUOV XAQLY, €TKOLELA TOL dOVTOG
Xototov, avénoarte PaAAovtec EVAoyelte T

éoya Kvplov tov Kvgiov.

Kartapaoia.
Alvoouev, EDAOYODUEY Kl TTPOTKVVODUEV
0 Kvptov.
T doyuarty, @ Tvoavvik, ot datot
toeilg Iatdeg pr) mewoOévteg, v ) kapivew
PANOEvTec, Ocov wpoAdYOLY PAAAOVTES

EvAoyeite tax éoya Kvpilov tov Koglov.

ATAKONOZX
Tryv ®eotorov kat unTéea oL PWTOS €V
UUVOLS TIHQWVTES HEYAAVVWUEV.
XOPOX
QoM 0. O Eigpoc.
‘H tov axwoentov Ocov, év yaotol
XWONoaoa, Kal Xapav T KOOUW Kunoaoa,

o¢ vpvovpey, Iavayia ITapBéve. (dic)
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we will not be purchasing * when it comes
time for the rewards. * Then we can sing,
"Bless the Lord, all you works of the Lord." (2)

We bless the Lord, Father, Son and Holy
Spirit; we sing a hymn to Him and exalt Him

beyond measure unto the ages.

As many of you as have received * the
talent from God, labor to increase it, * and
double the grace, with the aid * of Christ who
gave it to you, * and with joy sing, "Bless the

Lord, all you works of the Lord." sn)

Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

As many of you as have received * the
talent from God, labor to increase it, * and
double the grace, with the aid * of Christ who
gave it to you, * and with joy sing, "Bless the
Lord, all you works of the Lord." ¢n

Katavasia.

We praise and we bless and we worship the
Lord.

The three righteous Servants did not obey
* the impious decree of the tyrant. * And they
were cast into the furnace's fire, * where they
stood confessing God, * and they sang, "Bless
the Lord, all you works of the Lord." ¢p)

DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of light.

CHOIR
Ode ix. Heirmos.

You have contained within your womb *
God whom nothing can contain; * to the joy
of the world you have given birth. * We sing
praises to you, all-holy Virgin. (2)



AxoAovBOia tod Nuugiov 1) Asvtépa t0 Boadu

Toomagia.
Aoéa oot 0 Ococ Nuwv, 60&a oot.
Toic Mabntaic 6 ayaBog, yonyooeite
£pnoac: 1) Yoo woa 11€eL 0 Kvglog, dyvoelrte,

amodovvat EKAoTw. (dLS)

Aoéa. Kat vov.

Ev tm) devtépa oov goktr), mapovoia
Aé¢omota, de&loig mpoPAatols pe ovvtacov,
TV MTALOUATWV, TAQWWV HOL TX TTAT)ON.
(dic)

Kartapaoia.

‘H tov dxwontov Oedv, év yaotol

XWONoAOQ, KAL XXV TQ KOOHW Kurjoaoa,

oe uvoovpey, Iavayia IapBéve.

Tov Towwdiov - - -

XOPOX
'E€amooteidagia.
‘Hxog y'. AvtoueAdov.
Tov vopeava oov PAETw, Zwtro pov
KEKOOUNUEVOV, Kal EvOuua ok €xw, tva

eloéA0w €V avTQ" AQUTIOUVOV OV TV

otoAnVv ¢ Puxng, Pwtoddta, Kot cwodv Le.

(ecy’)
Oi Aivol. "Hyxog o'.
[Naoa vor) atveodtw tov Kvgtov.
Atvette Tov Kvplov €k twv ovpavwv: atvelte
avToV €V Tolg LioTolc. ot Eémel VUVOS T@

Ocw.

Atvelte avtov, TAVTES Ol AdyyeAoL avTov:
avelte avtdv, maoat ol OUVAHELS AVTOL. Yot

mEémel VUVOS T Oe.
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Troparia.

Glory to You, our God. Glory to You.

You, the Benevolent, enjoined * Your
disciples telling them, * "Watch, for you do
not know the hour * when the Lord will come

to reward each of His servants." (2)

Glory. Both now.
When you return at Your most dread
* second coming, O Master, * overlook my

many offences, * and put me with the sheep at
Your right hand. (2)

Katavasia.

You have contained within your womb *
God whom nothing can contain; * to the joy
of the world you have given birth. * We sing
praises to you, all-holy Virgin. s

From Triodion - - -

CHOIR
Exaposteilaria
Mode 3. Automelon.

O my Savior, now I see * Your wedding
hall decorated, * and I have not the garment *
needed for me to enter it. * Make this raiment
of my soul brightly shine, * O Giver-of-Light,

and save me. (3) ¢

Lauds. Mode 1.
Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise

Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. ©ass)

Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. It is fitting to sing a
hymn to You, O God. s
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Tov Towwdlov - - -

Towdpedov. "Hyog o'

AIVELTE aDTOV ETTL TALC OVVAOTELXILG
avtov, alvelte avtov kata to Anboc g
peyalwovvne avtov.

Alvelte avTov év fixw odAmiyyoc, alveite
avtov év padtnpio kal xkiOapa.

Ev taic Aapmpotnot twv Ayiwv oov,
g eloeAevoopat 0 &va&log; Eav yao
TOAUNOW OLVELDEADELY €iC TOV VLUPWVA, O
XUtV pE EAEYXEL OTLOVK €07TL TOV YAUOU,
Kat DéoHL0G EKParovpat UTTO TV AYYEAWV.
KaBdotoov, Koote, Tov gumtov g Ppuxne
HOV, K&l OO0V e WG PLAGVOQwToc.

TowopeArov. "Hyog p'.

Alvelte avTOoV &V TVUTIAVW KOl X0pw,
alvelte avTov v xopodaic Kal 0pyave.

Alvette avtov év kvupaldolc evnyolg,
alvelte avtov &v kvupalolc adlaiay uov.
[aoa von aivecatw Tov Kvpiov.

O ) Yuxne 6abvpia vootdéag, ov
kektnuat Nvpgte Xoloté, kalopevnyv
AouTtdda TV €€ AQETWV KAL VEAVIOLY
WHOLWONV HWEALS, €V KALOQ TG éQyaoiag
oeppopevoc. Ta omAdyxva TV OIKTIQHWV
oov, 1) kAelong pot Aéomota, AAA
EkTvaéag pov tov CopeQov UTTVoV
¢EavdoTtnoov, kal Tals QOVIHOLG
ovveloayaye ITapOévolg, eic voupava tov
o0V, 61tov 1)X0¢ kaBaog £optaldviwy, Kat

Powvtwv anavotws: Koote d0&a oot

AOEa kKol VOV.
"Hxog &'.

Tov kovavtog 10 TdAavtov, TV

Tov Towwdiov - - -

KATAKQLOLY dkovoaoa Puxr), K1) KQUTITE
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From Triodion - - -

Idiomelon. Mode 1.
Praise Him for His mighty acts, praise Him
according to the abundance of His greatness. cass)

Praise Him with the sound of trumpet, praise

Him with the harp and lyre. sass)

How shall I enter into the splendor of
Your saints since I am unworthy? For if I dare
to enter the wedding hall along with them,
my garment will betray me, for it is not fit for
the wedding; and then I shall be bound and
cast out by the Angels. I pray You, O Lord, to
cleanse the dirt of my soul, and save me since

You love humanity. )

Idiomelon. Mode 2.

Praise Him with timbrel and dance, praise

Him with strings and flute. sass)

Praise Him with resounding cymbals, praise
Him with triumphant cymbals. Let everything that
breathes praise the Lord. ©ass)

I have been sleepy with idleness of soul,
and therefore, O Bridegroom Christ, my lamp
is not burning with virtue. I have been like
those foolish maidens, roving about when it
was time for work. O Master, I pray You do
not close Your compassionate heart on me;
but shake off this gloomy sleep from me, and
raise me up, and bring me together with the
wise virgins into Your bridal chamber, where
the pure sound is of those who are feasting
and unceasingly shouting, "Glory to You, O
Lord." sp)

Glory. Both now.
Mode 4.

You have heard, O soul of mine, how he

From Triodion - - -

who hid the talent was condemned. So, hide
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Aoyov Oeovr katayyeAde ta Bavpaowx
avTov, tva mAeovalovoa TO XAQLoUa,

eloéA0NC elg v xapav tov Kupiov cov.

ANAI'NQLTHX
AOZOAOTITA (siaBacta)

Lol 06&a mpémel, Kopte, 6 Oeog Nuay,
Kal oot v 00&av avaméumnopev, T Iatol,
kal @ Yiw, kal t@ Ayiw ITvedpaty, vov,
KAl &€l KAl €1 TOUG AlWVAS TWV KLWVWV.
Apnv. Ao&a ev DPlotolg Oew, kal ETLyNg
elonvn ev avOpwmolg evdokia. YUVOUpEY
o€, EDAOYOUUEV O€, TEOOKVVOUUEV O,
D0EOAOYOVUEV O, ELXAQLOTOVUEY OOL, DLX
TV HeYAANV oov doEav. Kvple BaoiAey,
éntovpavie Oc¢g, Iatep mavtokeaTo:
Kvote Yie povoyevég, Tnoov Xowoté, kat
Avywov [Tvevpa. Kopte 6 Oeog, 6 Apvog
00 @0V, 6 Yiog tov Ilatedg, 6 alpwv v
AHAQTIV TOV KOOHOV, EAENOOV NUAG, O
alpwv tag apagtiag Tov koopov. ITpdodelatl
TNV 0NoV U@V, O kaBMeVog €v de&x
o0 ITatedg, kat éAénoov Nuag. ‘OtLov el
rnovog Ayiog, ov et povog Kooptog, Tnoovg
Xowotog, eig 00Eav Ocov Iateodg. Aunv.
Ka®' éxdotnv fuéoav evAoynow og,

Kal alvéow T0 OVOUA 00V el TOV alwva,
Kal €lg TOV alwva oL alwvos. Koote,
KATAQLYT) €yevnOng Nutv v yevea kal
vevea. Eyw elnar Koo, EAénoov e
laoat v Puxnv pov, Ot uaQTdv ooL.
Kvote, mog 0¢ katépuyov: dIOAEOV pe
TOV TOLELY TO OEAN A& ooV, OTL OV €l 6 Oedg
pov. ‘OtL mapa oot 1) Cwng: €V T Tl
oov oPopeda pac. Iapatevov 0 EAedg
ooV tol¢ Yivwokovot oe. Kata&lwoov,
Kvote, év ) uéoa tavtn avapaQt)tovg

LAaxOnvaL uac. EvAoyntog ei, Koote,
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not the word of God. But instead proclaim
His wonders, so that for increasing the gift of

grace, you may enter the joy of your Master.

(SD)

READER
DOXOLOGY (read)

To you belongs glory, O Lord our God,
and to you we send up glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and
forever and to the ages of ages. Amen. Glory
to God in the highest, and on earth peace,
good will to men. We praise you, we bless
you, we worship you, we glorify you, and
we thank you, for your great glory. Lord,
King, Heavenly God, Father Almighty; only-
begotten Son, Lord Jesus Christ and Holy
Spirit. Lord God, the Lamb of God, the Son
of the Father, who take away the sin of the
world, have mercy on us, you who take away
the sins of the world. Accept our supplication,
you who sit at the right of the Father, and
have mercy on us. For you are the only Holy
One, you are the only Lord, Jesus Christ, to
the glory of God the Father. Amen. Every day
I shall bless you, and I shall praise your name
forever, and unto the ages of ages. Lord, you
have become for us a refuge from generation
to generation. I have said: Lord, have mercy
on me, heal my soul, for I have sinned against
you. Lord, to you I have fled; teach me to do
your will, for you are my God. For with you
is the fountain of life; in your light we shall
see light. Extend your mercy to those who
know you. Grant, O Lord, that in this day we
may be kept without sin. Blessed are you, O
Lord, the God of our Fathers, and praised and
glorified is your name unto the ages. Amen.

Let your mercy, Lord, come upon us, just as
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0 Ocog twv [atépwv Nuawv, kal atvetov
Kal 0edoEATHEVOV TO OVOUA OOV €ig

toU¢ alwvac. Aunv. I'évorto, Kvote, to
EAedc oov @' Nuag, kabamep NATioapev
émti €. BEOAoyntoc ei, Kvote: dida&ov

He ta ducawpatd oov. EbAoynrtog &,
Aéomotar OLVETIOOV e T DIKALWOUATA

oov. EvAoyntog el, Ayle @atioov pe tolg
dukaiwpaot cov. Kopte, to éAedg oov eig TovV
alwvar T £QYa TV XELQWV OOV UT) TTaQLdN)G.
Yol meémel atvog, ool TEEmeL DVOG, 00l
do&a moémet, T Iatol, kat T Yiw, kat te
Avyiw ITvedpartt, vov, kat ael, kat €lg Tovg
alOVAS TV alwvwv. Apnv.

ATIAKONOZX

[TAnowowpev TV £wOvnv dénoty Nuwv
10 Kvolw.

(Kvpte, éAénoov.)

AvtidaBov, cwoov, EAénoov kal
dxUAa&ov Nuag 6 Oeog ) on ottt

(Kvpte, éAénoov.)

Tnv Nuéoav maoav teAeiav, ayiav,
ELONVIKTV KAl AVAAQTITOV, TAQAX TOV
Kvplov aitnooueda.

(Ilapdoyov, Kvpie.)

AyyeAov elonvng, motov 60nyov,
PLAXKA TV PLUXDOV KAL TOV OWHATWV
Nuwv, mtapa tov Kvplov altnowpeda.

(Ilapdoyov, Kvpie.)

Zuyyvounyv Kat &Qeotv TV AHAQTIOV
KAl TV TANUUEANUATWY U@V, TAQA TOL
Kvplov aitnooueda.

(IIapdoyov, Kvpie.)

Ta kaAa kat ovpgépovia tails Puxais
MUV Kal eQNVNV T KOOUW, TTAQX TOV
Kvplov aitnooueda.
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we have hoped in you. Blessed are you, O
Lord, teach me your commandments. Blessed
are you, O Master, make me understand your
commandments. Blessed are you, O Holy
One, enlighten me with your commandments.
Lord, your mercy remains forever, do not turn
away from the works of your hands. To you
belongs praise, to you belongs a hymn, to you
belongs glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to the ages

of ages. Amen.

DEACON

Let us complete our morning prayer to
the Lord.

(Lord, have mercy.)

Help us, save us, have mercy upon us and
protect us, O God, by your grace.

(Lord, have mercy.)

For a perfect, holy, peaceful, and sinless
day, let us ask the Lord.

(Grant this, O Lord.)

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask
the Lord.

(Grant this, O Lord.)

For forgiveness and remission of our sins
and transgressions, let us ask the Lord.

(Grant this, O Lord.)

For all that is good and beneficial to our
souls, and for peace in the world, let us ask
the Lord.
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(IIapdoyov, Kvpie.)

Tov vrtéAowtov xpovov ¢ Cwng fuwv
&v elonvn) Kal petavola éxteAéoal, mTagx Tov
Kvplov aitnooueda.

(IIapaoyov, Kvpie.)

Xototxva ta téAn ¢ Cwng fuwv,
AVOOLVA, AVEMALOXLVTA, EQNVIKA, KAl
KAV &mtoAoylov TV €mi ToL poBeQov
Prjuatoc Tov Xplotov altnowpeda.

(IIapaoyov, Kvpie.)

Tnc Iavayiag axodavtov,
UTteQeVAOYNUEVTG, EVvDOEOoL AeoToivng
NV Oeotokov kal detmapbévov Mapiag
HETA TIAVTWV TV AYIwV HVNHOVEVOAVTEG,
£avTtoug Kkal aAANAovg kat taoav v LotV
NV X0t T O magabwpeOa.

(Xoi, Kvpte.)
IEPEYL

Ot Ocog €Aéoug, OIKTIQUWV, KAl
e avOowriag OTdXELS, kal ool TNV 00Eav
avarméumnopev, 1o Iatol, kat @ Yiw, kal t@
Avyiw ITvedparty, vov, kat ael, kat elg Tovg
ALOVAGS TV ALWOVWV.

(Aunv.)
IEPEYX

Eiprjvn maot.

(Kat tw mvevuarti oov.)

ATAKONOZX
Tac kepadag Opwv @ Kuolw kAtvopev.
(Xoi, Kvpte.)

IEPEYX (xaunlopwvawc)

Kvote, Ayte, 6 v DPnAoig KATOKOV Kal T
TATIELVX EPOQWV, KAL TG TIAVTEPOQW TOL OHLLATL
EMBAémV €l maoav TV ktiow, ool ékAlvapev Tov
avxéva TS PLUXTS Kal TOL OWHATOG, Kal dedpeB oov
Avyie Ayilwv' EKTEVOV TV XEIQA 0OV TNV adpatov &
aylov katouknTnelov oov, kKat eDAGYNTOV TAVTOG
THAC" Kol ITL HHAQTOUEV EKOLOTIWG T) AKOLOIWG,
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(Grant this, O Lord.)

For the completion of our life in peace and
repentance, let us ask the Lord.

(Grant this, O Lord.)

For a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good
account before the awesome judgment seat of
Christ, let us ask.

(Grant this, O Lord.)

Remembering our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos
and ever-virgin Mary, with all the saints, let
us commit ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

(To You, O Lord.)

PRIEST

For You are the God of mercy and
compassion and love for mankind, and to You
we give glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to ages
of ages.

(Amen.)

PRIEST
Peace be with all.

(And with your spirit.)

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

(To You, O Lord.)

PRIEST (in a low voice)

O holy Lord, who dwell on high and regard the
humble of heart, and with Your all-seeing eye behold
all creation, to You we have bowed the neck of our
soul and body, and we entreat You. O Holy of Holies,
extend Your invisible hand from Your holy dwelling-
place and bless us all. And if in anything we have

sinned, voluntarily or involuntarily, forgive us, since
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WS ayaB0og Kal PUAavOowTog Bedc TUYXWEN OOV,
OWEOVLLEVOS ULV Tat EYKOTHLA Kotl UTTEQKOT LA
ayaba oov.

LOV YA&Q €0TLTO €Agelv Kal owleLy
nuag, 6 Oeog MUV, kat oot v dOEav
avaméumnopev, 1 Iatel, kat o Yiw, kal t@
Avyiw ITvevparty, vov, kat ael, kat elg Tovg
ALOVAG TWV ALWVWV.

(Aunv.)

Tov Towwdliov - - -

XOPOX
AmooTixa.
"Hxog mA. B'. TowopeAov.

Agvte Tuotol, emepyacwpeda meoOvwg
T AeomoT) VEUEL YOO TOLS OOVAOLG
TOV TAODTOV" Kl AVAAOYWGS EKAOTOG
TOAVTIAQOCLACWHEV TO TNG XAQOLTOG
taAavtov. O pév copiav kopteltw, dt' €Qywv
ayaBwv 0 0¢ AettovQyiav AapmEoTnTOg
éruteAeloBw: kovwveitw d¢ ToL Adyou
TUOTOG TQ ARV TQ" Kot oKoQTUEETW
TOV TAOVTOV TLéVNOLV AAAOG" OUTW YOQ
10 dAVELOV TOAVTIAAOLAOOHEV, KAl WG
OLKOVOUOL TILOTOL TNG XAQLTOS, DECTIOTIKNG
xaag aflwbwpev. Avtng Nuag kataliwoov,
Xototé 6 Oedg, we PLAaVOQWTOG.

"Hxog mA. B'. TowoueAov.

Lrix. EvenAnoOnuev to mpwi To0
éAéovc oov, Kopte, xal nyalliaoapeOa
Kal eDQPAVONUEY &V TAoAIC TALC NUEPALS
nuwv. EvppavOeinuev avl’ v fuepwv
étaneivooac nuac, ETwv, wv eidouey kaxd.
Kai ide émti Tovc bovA0VC o0V Kal el T Epya
o0V Kal 001ynoov Tov¢ viovs avT@V.

Otav EAONc év 00&1) pet' dyyeAkwv
duvapewv, kat kablong év Opovw, Tnoov

duakpioews, un pe, [ownv ayaog,
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You are a good God who loves humanity, granting us
Your earthly and heavenly blessings.

For Yours it is to show mercy and to save
us, O our God, and to You we give glory, to
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to ages of ages.

(Amen.)
From Triodion - - -

CHOIR
Aposticha.
Mode pl. 2. Idiomelon.
Come, O believers, let us labor with
zeal for the Master. Since He distributes
His wealth to His servants, let each of us
correspondingly increase the talent of grace
that we received. Let one acquire wisdom by
means of good deeds. Let another celebrate
the liturgy with splendor. Let the believer
communicate the word to the uninitiated, and
let another disperse his wealth to the poor.
And so let us increase that which was lent to
us, so that as faithful stewards of grace we
may be counted worthy of the Master's joy. O
count us worthy of this joy, Christ God, since

You love humanity. )

Mode pl. 2. Idiomelon.

Verse: We were filled with Your mercy in the
morning, and in all our days we greatly rejoiced
and were glad. Gladden us in return for the days
You humbled us, for the years we saw evil things.
And behold Your servants and Your works, and
guide their sons. sass)

When You come in Your glory with
the angelic powers, O Jesus, and You sit on

the throne of judgment, do not separate me
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dlarywoelomgr 6doLg dellag yap oldag,
dteotoappévat dé elov al evwvouol M)
o0V €Q1(OoLS e TOV TOaX LV TT) apaQTia
ovvanoAéong, dAAx toig €k deflwv
ovvaELOUNoAg TEOPRATOLS, CWOOV HE WG

eAavOowToG.

"Hxog mA. . Towouelov.

Lrix. Kai éotw 1) Aaunpotne Kvpiov tov
Ocov Nuawv ép’ Nuag, xal Ta épya TV XeLpwv
nuwv xatevOvvov ép’ Nuac kal to pyov v
XeLpav nuav katevbuvov.

O Nvupuegiog, 0 kdAAeL wpalog maQa
TTAVTAS AvOEWTIOUS, O OLYKAAETAC TUAC,
TEOG E0TIAOLV TTVEVUATIKIV TOV VUHEQWVOG
o0V, TV DLOEIHOVA OV HOQYPNV, TV
TTALOUATWV ATIAUPLlaoov, T1) peOé€et
TV TAONUATWVY 00V, Kal OTOAT)V dOENG
KOOUT0AG, TS 0T WEALOTNTOG, dartvpudva
PaLdEOV AvadelEov, ¢ PaociAeing oov, wg
DoAY XVOC.

AOE: Kol VOV.
Tob Towwdiov - - -
"Hxog Bagve.

Too0 oot 10 tdAavtov 6 Aeomtdtng
gumoTeveL Ppuxn Hov* eoPw déEat to
xaowopa, daveloal @ dedwkOTL, dddOg
TITWXOLG, kal kTnoat @ilov tov Kvplov: tva
0TG &€k OeELwV avToD, Otav A0 év do&),
Kal axovoT)g pakagiag @wvng: EloeAOeg,
dOVAE, eig TV xapav tov Kvpiov oov. Avtrg
a&lwodv pe, Zwtr. tov mAavn0évta, dx to
HEYya oov EAgog.

IEPEYX
AyaBov 10 éEopoAoyeiobat T Kvolw
Kal PaAAewv 1 ovopati oov, Yiote. Tov
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from You, O Good Shepherd. You know the
ways on the right, but those on the left are
perverted. Please do not destroy me with
the goats, though I am hardened in sin, but
number me with the sheep on Your right

hand, and save me since You love humanity.

(SD)

Mode pl. 2. Idiomelon.
Verse: And let the brightness of the Lord our
God be upon us, and prosper for us the works of
our hands. ©ass)

O Bridegroom, more beautiful than
all other men, You have invited us to the
spiritual banquet of your bridal chamber.
Divest my ill-clad form of offences by my
participation in Your sufferings. And when
You have adorned me with the glorious
apparel of Your beauty, show me to be a
radiant guest of Your kingdom, since You are

compassionate. «p)
Glory. Both now.

Grave Mode.
Behold, my soul, how the Master has

From Triodion - - -

entrusted the talent to you. With fear accept
the gift of God. Borrow it from the One who
gave it; distribute to the poor, and earn the
Lord's friendship; so that you may stand at
His right when He comes in His glory, and
might hear that blessed voice, "Enter, my
servant, into your Master's joy." O Savior, I
have gone astray; still count me worthy of this

joy, in Your great mercy. o)

PRIEST
It is good to give thanks to the Lord
and to sing to Your name, O Most High. To
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avayYEAAeLY TQ oWl TO A0S OOV KAl TV

aAnOelkv oov kata vokTa.

ANATNQYXTHX
Totoayov.
Avyoc 6 O¢eog, &yiog Toxvog, dylog
ABavatog, éAénoov Nuac. (ex y’)

Ao&a Tlatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpartt
Kat vov kat ael, kKal €16 TOUS alvag TV
alwvwv. Aunv.

[Mavayia Towdg, éAénoov Nuac. Koote,
AaoOnTL taig apatialg Nuav. Aéomnota,
OLYXWENOOV TAG AVOULIG NULv. Avyte,
énlokePat kal laoat tag aoBevelag UV,

Everev TOL OVOUATOG OOV.

Kvote, éAénoov. Koote, éAénoov. Koote,

EAénoov.

Ao&a Tlatot kat Yip kat Ayiw ITvevpartt
Kat vov kat ael, kKal €16 TOUS alvag TV
alwvwv. Aunv.

[Tatep U@V O €V TOIG 0VEAVOLG,
ayloOntw to 6voud oov. EAOETw 1)
Baokeia oov. I'evnOtw 10 OEAN LA ooV,

WG &V ovEavQ Kat et g yns. Tov aptov
U@V TOV €MOVOLOV dOG MUV onjpepov. Kai
APEC MUV TA OPEAN|HATA UV, WG Kal
NUES aplepev Tolg 0peAétals fuwv. Kat un
ELOEVEYKTC NUAS €IG TTERATHOV, AAAX pLOAL
UAS ATIO TOV TTOVT)QOV.

IEPEYX

‘Otioov eotwv 1) Pacidela kat 1) ddvapig
ka1 d0&a tov Ilatpog kat tov Yiov kat tov
Avyiov Ivevpatog, vov kat aet kal €ig Tovg
ALOVAG TWV ALWVWV.

(Aunv.)
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proclaim Your mercy in the morning and
Your truth at night.

READER
Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us. (3)

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for your name's sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy.

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of

ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation,
but deliver us from evil.

PRIEST

For thine is the Kingdom and the power
and the glory of the Father, and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen.)
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ANAI'NQLTHX
Kovtdxiov.

Tnv woav Puxn, Tov TéAovg évvonoaoa,
KAl TNV EKKOTNV, TNG OUKNG delAidoaoq, TO
d00év ool TdAavTov, PLAOTIOVWG €Qyaoat
TaAQLTWEE, YO Yopovoa Kal kpalovoa: M

Hetvowpev €£w TOL VUHPOVOG XOLOTOU.

Kvote, éAénoov. (1)

Ao&a Tlatot kat Yip kat Ayiw ITvevpartt

Kat vov kat ael, kKal €16 TOUS alvag TV
alwvwv. Aunv.

Tnv TiwTtégav twv XegovBip, katl
EvO0E0TéQOY, AOVYKOITWS TWV LeQa@ip, TV
adlxpOopws, Oeov Adyov tekovoav, TV
OVTWS Oe0TOKOV, O HEYAAVVOLEV.

Ev ovopati Kvglov evAdynoov, Iateo.

IEPEYX

O wv evAoyntog, Xpotog 6 Oeog NUwWY,
TTAVTOTE, VUV, KAL AEL, KAl €IC TOVUS AlWVAG
TWV AOVWV.

(Aunv.)

Entovpavie Baow\ev, toug motovg
AQXOVTAG NUWV OTEQEWOOV* TNV TOTLY
otELEOV’ T £€0VN TEALVOV' TOV KOOUOV
elprvevoov' v ayiav ExkAnoiav (1
Movnv) tavtnVv kaAwg dxpVAaEov: Tovg
neoaTteABOVTAG MATéQaG Kal adeAPOUG
MUV €V OKNVALS dikaiwv TdEOV* Kal 1HAg
&v petavoia kal éEopoAoyroet TagaAafe,
w¢ ayaBog kal @LAGvOpwToc.

(Aunv.)
Evx1) tov Ayiov E@oaip
Kvoie kat Aéomota g Cwng Hov,
TIVELHA &QYIAG, TtegleQyiag, pulagxilag kat
AaQyoAoylag pr) pHot dQG.
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READER
Kontakion.

Consider your final hour, O wretched
soul; be frightened by how the fig tree was cut
down; and therefore with diligence cultivate
the talent that was given you, being vigilant

and crying out, "Let us not be left out of the
wedding hall of Christ."

Lord, have mercy. (40)

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of
ages. Amen.

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth
to God the Word, and are truly Theotokos.
You do we magnify.

In the name of the Lord, Father, bless!

PRIEST

Blessed are You, Christ our God, always
now and forever and to the ages of ages.

(Amen.)

O heavenly King, uphold our rulers,
strengthen the Faith, calm the nations, give
peace to the world. Protect this holy Church
(or, Monastery); grant our departed fathers
and brethren that they may dwell with
the righteous, and accept us in repentance
and confession; for You are good and love
mankind.

(Amen.)

Prayer of St. Ephraim
O Lord and Master of my life, do not
permit the spirit of laziness and meddling, the

lust for power and idle talk to come into me.
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[Tvevpa 0¢& cwepoovvng,
TATIELVOPEOOVVNG, UTTOHOVNG Katl &YATNG

XaoLoat ot T 0@ doVA.

Nati, Kvoie Baoilev, dwonoat pot tov
00V TX EUA MTALOUATA, KAL PT) KATAKQLVELY

TOV AdEAPOV HoV.

‘Ot eDAOYNTOG £l €lg TOUG ALWVAG TWV
alovwv. Aunv.
ANAI'NQXTHX

Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.
Kat vov kat aet, Kot €16 TOUS alovag TV
alovwv. Aunv.

Kvote, éAénoov. Koote, éAénoov. Koote,
éAénoov.

EvAoynoov.

IEPEYX

Eoxopevog 6 Koplog émi to ékovolov
ntdBog, dux TNV NUwV owtneiav, XoLotog
6 aAnOwvog Oeoc MUV, Tals MEeoPelalg
TNG MAVAXOAVTOU KAl TAVAUWOUOL ayiag
avToL MnTEOS, dLVALEL TOV TIpioL Katl
CwoToloL LTavQov, mMEOOTATIALS TV TIHIWV
émovpaviwv Avvauewv Acwpdtwy, tkeoiatg
TOU TIpiov, évddEov, mpogntov, [Tpodpdpov
kat Bamtiotov Twdvvov, v dyiwv évooEwv
Kal Taveveruwv AmootéAwv, TV ayilwv
EVOOEWV Kal KAAAVIKWV HAQTUQWV" TV
oolwv kal Oeopopwv INatépwv Nuwv: (tov
Avytov tov Naov): tv aylwv kal dikaiwv
Ocomatoowv Twaxelp kat Avvng, kol
TAVTWV TV Ayiwv, éAenoat kal cwoat
NHAG, WS dyabog kat @LAavOewTog Kal
EAenuwv Ocog.

Al eDX@V TV AYlwv TaTéewv UV,
Kvote Tnoov Xpioté 6 Oedg, eéAénoov katl
OWOOV TUAG.

(Aunv.)
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Instead, grant me, your servant, the spirit

of prudence, humility, patience and love.

Yes, Lord and King, give me the power
to see my own faults and not to judge my
brother.

For you are blessed unto the ages of ages.

Amen.

READER

Glory to Father and the Son and the Holy
Spirit. Both now and ever and to the ages of
ages. Amen.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy.

Father, bless!

PRIEST

May He who is coming to His voluntary
Passion for our salvation, Christ our true God,
through the intercessions of his most pure
and holy Mother, the power of the precious
and life-giving Cross, the protection of the
honorable, bodiless powers of heaven, the
supplications of the honorable, glorious
prophet and forerunner John the Baptist, the
holy, glorious, and praiseworthy Apostles, the
holy, glorious, and triumphant Martyrs, our
holy and God-bearing Fathers, (local patron
saint); the holy and righteous ancestors of
God Joachim and Anna, and all the saints,
have mercy on us and save us, as a good,
loving and merciful God.

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us
and save us.

(Amen.)



